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Özet: Fetih hareketleriyle birlikte İslam toprakları genişlemiş, farklı kültür ve 
milletten birçok kimse müslüman olup İslam toplumuna katılarak din dili olan 
Arapça'ya yönelmişlerdir. Bunun sonucunda Arapça lahn/yanlış okunma tehlikesiyle 
karşı karşıya kalınıştrr. Bu durumu gören o "dönemin alimleri de koruma amaçlı olarak 
Arapça'nın temel prensiplerini tespit etmek için çeşitli çalışmalar yapmışlardır. 

Zamanla bu çalışmalar genişleyerek Arap dili bağlamında Basra ve Kfıfe olmak üzere 
iki ana ekol oluşmuştur. Bu ekoller benimserlikleri metot ve ilkelere bağlı olarak 
birçok konuda ihtilafa düşmüşlerdir. Biz de bu makalede Arapça'nın omurgasını 
oluşturduğu düşüncesiyle, sözünü ettiğimiz dil ekallerinin ılmillere ilişkin görüşlerini, 
delilleriyle birlikte ele alarak detaylı bir şekilde incelenmeye çalıştık. 

Anahtar Kelimler: Arap Dili, Amil, Ma'mfıl, İhtilılf, İsim, Fiil, Edat, Kfıfe Ve Basra 
DilEkolleri 

Abstract: W ith the movements of conquest and expansion of Islami c territory, many 
people from different cultures and civilizations became muslem and they chose Arabic 
as their religion language. Asa result of this, Arabic faced being pronounced wrongly. 
The scholars of that time realized various studies to deterrnine basic principles of 
Arabic. These studies expanded in the long run and formed two main schools one of 
which was the Basra and the other one was the Kfıfe school. These schools had many 
controversies in lots of ways with the methods and principles they adopted. In this 
article, as they consist the basis of Arabic, we tried to study opinion of the effects of 
words oflanguage schools in detail with their proofs. 

J(ey words: Arabic, Word's Influence/Amil, The Word Affected!Ma'mfıl, 
Controversy, Noun, Verb, Preposition, Kfıfe And Basra Language Sclıools 
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GİRİŞ 

Fetih hareketleriyle birlikte İslam toprakları genişlemiş ve Arap 
olmayan birçok toplum İslamiyeti benimsemiştir. Yeni Müslüman olan bu 
toplumlar, doğal olarakdinin iki temel kaynağı olan Kur'an ve sünnetin dili 
olan Arapça'ya yönelmişlerdir. Bu da sadece Arap -olmayanlara özgü 
kalmayan Haccac gibi fasih Araplara dahi sirayet eden lahn hastalığının 
ortaya çıkmasına neden olmuştur. 1 

Müslüman alimler yeni Arapça öğrenen Müslümanlan ve dinin temel 
kaynaklannı lahn tahribatından ko~mak için çeşitli uğraşılar içine 
girmişlerdir. Bu bağlamda dile ilişkin ilk çalışmalann Hz. Ali'nin teşvikiyle 
Ebu'l-Esved ed-Dueli tarafından yapıldığı rivayet edilmektedir. Nitekim O, 
fail, meffil, izafet, cezm, nasb ve cer harleri, taaccfıb, istifham, na't, ~) ve 
benzerleri gibi konulardan bahsetmiştir? . 

Sonraki süreçte birçok alim çeşitli eklentiler yaparak Arap dilini­
özellikle nahvi- çeşitli terimiere sahip bilimsel bir disiplin haline 
getirmişlerdir.3 Ebu'l-Esved'den sonra İbn İshak el-Hadrami nahvin 
illetlerini açıklamış, İsa b. ümer ise ilk defa bu konuda eser y~zmıştır.4 

Basralı alimler Basra' da ve c iv ar bölgelerde nahiv konusunda ayrıntılı 
açıklamalar yapmışlar, bu ilim cami ve mescitlerde okutulur olmuştur. 
Kfıfeliler ise, ancak bu ilim Basra ve civarında şuyu bulduktan sonra nahivle 
uğraşmışlar, tedvin ve tahsil konusunda onlarla yanşır ve tartışır hale 
gelmişlerdir. Bu tartışmalar ve ihtilaflar zaman zaman şiddetlenıniş, herekol 
kendi görüşlerini destekleme amaçlı değişik delil ve yöntemler ortaya 
koymuşlardır.5 

Basralılarla· Kfıfelilerin arasındaki ihtilaflann kaynağı daha çok 
metodolojiktir. Bu konuda Basralılar sem'aya dayanmışlar, zorunlu olmadığı 
müddetçe kıyası kullanmamışlardır. Ayrıca sadece fasih Araplardan nakilde 
bulunmuşlardır. Kfıfeliler ise daha çok Nebatlılar ve İranlılarla olan 
birlikteliklerinden dolayı kıyası ön planda tutmuşlar, Basralıların itimat 
etmediği kimselerden de nalıvi rivayetlerde bulunma konusunda çekimser 
tutum sergilememişlerdir.6 

Suyüti, Celaleddin Abdurrahman, el-Mzahir fi Ulumi'I-Luğa ve Envailıô, (thk. 
Komisyon), Mektebetu't-Turas, Kahire, trs., II/396; es-Siirnarriii, lbrahirn, el-ı'vfedarisu'n­
Nahviyye-Ustiireten ve Vakien-, Diiru'l-Fikr, Arnmiin, trs., s.9 

2 Suyiıti, el-Muzhir, II/397; el-Firfizebftdi, Muhammed b. Yakfib, el-Bu?ğa fi Terticinıi 
Jj:immeti 'n-Nalıvi ve '1-Luğa, (thk._ Muhammed el-Mısr'l), Cemiyyetu lhyiii't-Turasi'l­
Isliirni, h.1407, Kuveyt, s.3l; Ibn Hallikiin, Ebu'I-Abbas Şemseddin Ahmed b. 
Muhammed, Vefayatu'I-A 'yan ve Enbiiu Ebnai 'z-Zeman, (thk. lhsiin Abbas/I-VII C.), 
Diiru Sadır, Beynlt, 1994. 

3 Tantavl, Muhammed, N eş 'etu'n-Nahv ve Tariilli Eşhuri 'n-Nuhiit;Diiru'l-Meiirif, trs., s.91. 
4 ez-Zeyyat, Ahmet Hasan, Tarflıu'I-Edebi '1- :4rabf, Diiru Nahdeti Mısır, Kahire, trs., 364. 
5 ez-Zeyyat, Tarih, s. 365. 
6 Zeyyat, Tarih, s.365 
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Basra ve Kfıfe ekallerinin tartışmalarının bir kısmı amil eksenlidir. 
~ kelimesinden türemiş ism-i fail kalibında gelmiş olan amil kavramı, 
sözlükte etki eden anlamına gelir. Terimsel olarak ise, cümle içerisinde 
herhangi bir görev üstlenmiş kelimenin sonunun belirli bir şekil üzere (i'nlb) 
okunmasını gerekli kılan lafızdır.7 Arap dilinin en temel unsurlarını teşkil 
ettiğinden olsa gerek, Abdulkahir Cürcani8 gibi alimler müstakil avamil 
kitapları yazmışlardır. 

Biz bu çalışmamızda Basrahlar ve Kfıfeliler arasında ortaya çıkan 
ihtilaflan arniller özelinde ele alacağız. Bu doğrultuda mübteda ve haberin, 
isınin önünde zikredilen zarfın, zamrini nasbetmiş bir fiille mansub olan 
ismin, tenazu babının, L.. -ı Hicaziye'nin haberinin, 0! ve benzerlerinin 
haberlerinin, haber olarak kullanılan zarfların haberler~nin, mefı1lu ınaahın, 
müstesnanın , y~ anlamındaki .J ın dahil olduğu sözcüğün, ~ ve ~ 
edatlarının dahil olduğu merfı1 ismin, muzari fiilin, .J dan sonra mansub 
olarak bir başka fiile atfedilen fiilin, taleb ve taleb anlamındaki cümlelere 
cevap gelen ı..Jı edatlı muzari fiilinin, şart ve cevap fiillerinin, :.SS anlamındaki 
J 'ın dahil olduğu muzari fiilin ve şart edatı Lı! den sonra gelen ismin amilini 
inceleyeceğiz. 

1. Mübteda ve Haberin Arnili 

Mübteda, takdiri veya lafzi olsun her çeşit arnilden soyutlanarak 
kendisine isnad yapılan merfı1 isimdir.9 Haber ise isnad yoluyla hüküm 
verilmiş isimden bahseden cümle veya müfred merffı isimdir. 10 Mübteda ve 
haberin ise neyle merfu olduğu tartışmalıdır. 

Basraltiara göre mübteda, her ne kadar lafzi arnillerden soyotlanma 
anlamına gelmiş olsa da ibtida ile merfı1dur.11 Çünkü nahiv ilminde arniller 
ateşin odunu yakmasında görüldüğü gibi sözcükler üzerinde hissi amel 
yapmazlar. İcmayla irab belirli yerlerdeki delalet ve belirtilerdir. Delalet bir 
şeyin varlığıyla olabileceği gibi yokluğuyla da mümkündür. Örneğin kişinin 
yanında iki tane elbise olduğunu düşünelim. Birini boyayıp diğerini olduğu 

7 et-Tehiinevi, Muhammed Ali, Keşşafiı Istılfıhi '1-Fımfin, (thk. Ali Dahrı1c), Meh.iebetu 
Lübnan Nfişirı1n, Beyrüt, ı 996, IIli 165; 

8 Zirikli, Hayredqin b. Muhammed b. Faris, el-A 'lam, Daru'l-İim li'I-Melayin, 2002, IV/48. 
9 Ebu Hayyiin, Irtişafiı 'd-Darab min Lisfıni'I- 'Ara b, (thk. Receb Osman Muhammed), 

Mektebetu'I-Hanci, Kahire, trs., I/1079; İbn Hişfun, Cemaleddin b. Yusuf b. Ahmed, 
~atru'n-Nedfı ve Bellu's-Sadfı, (thk. Muhammed b. Abdulhaınid), Dersaadet Yay, 
Istanbul, trs., s. I 16 vd; Suyfıti, Celaleddip, el-Metfıliu 's-Safde fi Şerlıi'l-Ferfde, (thk. 
Nebhiin Yasin Huseyn); yy., 1977, ll; 253; lbn 'Usffır, 'Ali b. Mu'min, el-Mukarrib, (thk. 
Ahmed Abdussettar ei-Cevari, Abdussettar ei-Cebfıri), yy., 1972, I/82. 

10 Ebu Hayyiin, el-İrtişfıf, I/1085; İbn Hişfun, Katru 'n-Nedfı, s. 1 ı 7. 
11 ~1-Enbari, Esrfıru '!- 'Arabiyye, (thk. Muhammed Behçet ei-Bay1ar)., Metbfıatu'I-Mecmai'I­

IImiyyi'I-'Arabi, DJl!leşk, trs., s.67; Suyfıti, el-Meta/i', I/256; ·Ibnu'I-Hiicib, Ebfı f}rnr 
Osman b. ümer, el-Idfıl~fi Şerlıi'l-Mufassal, (thk. Dr. Musa el-Alili), Matbaatu'l-'Ani, 
Bağdad, trs., I/182; ei-IstirabiizJ., Radiyuddin Muhammed b. ei-Hasen, Şer/m 'r-Radi 
'ala'l-Kafiye, (thk. YusufHasan ümer), Bingazi, 1996, I/227. 
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gibi bırakır. Dolayısıyla boyamamak, boyama gibi işaret ve belirti olur. Bu 
durumda lafzi arnillerden soyutlanma amil yerine geçebilir.ı 2 Haber 
konusunda ise bu ekol mensuplan arasında ihtilaf vardır. Bazılarına göre 
ibtida ile bazılarına göre hem mübteda hem ibtida ile bazılarına göre ise 
sadece mübteda ile haber merffi olur. Haberin ibtida ile merffi olduğunu 
iddia edenlere göre ibtida mübtedada amel edince C;IS ve benzeri lafzi 
'amillerdeki gibi haberde de amel etmesi gerekir. Dolayısıyla burada 
mübteda üzerine dahil o lan lafzi arniller üzerine kı yas yapılmıştır .13 Hem 
ibtida hem de mübteda ile merffi olduğunu kabul edenlere göre ise haber 
ibtida ve mübtedadan sonra gelir. Mübteda hiçbir zaman ibtidadan ayrı 
düşünülemez. Haber ise ancak mübteda ile varlığını sürdürebilir. Dolayısıyla 
her ikisinin onda amil olması gerekirY 

, Küfe ekolüne göre ise mübteda haberi, haber ise mübtedayı ref 
ederY Çünkü mübteda habersiz haber ise mübtedasız olmamaktadır. Söz 
ancak ikisiyle tamamlanabilmektedir. 16 Dolayısıyla hiçbir zaman onlardan 
birinin diğerinden ayrılamaması ve sürekli birbirilerini gerektirmeleri 
sebebiyle mübteda ve haber karşılıklı birbirlerini merffi kılarlar. Aynı 
zamanda her birinin hem amil hem de mamul olması konusunaa da herhangi 
bir sakınca yoktur. Bu duruma Kur'an'da çokça rastlanmaktadır. Örneğin 
ı.:.ı:;JI ~.;~ Iy fo~~ /Nerede olursanız olun ölüm size ulaşır, 17 ayetinde ~~ 
sözcüğü ı) fo ifadesiyle mansüb, \)fo ise~~ ile meczumdur. 18 

2. İsınin Önünde Zikredilen Zarfın Arnili 

Bazen zarf, cüııile içinde bir ismin 'önünde zikredilmektedir. Bu zarfın 
cümledeki görevi ihtilaf konusu olmuştur. Basralılara göre ı..;:., &C..\ ve .J 
:'ı.j_J )~\örneklerinde olduğu gibi zarfbir ismin üzerine geçtiği zaman, o isim 
ibtida ile merffi olur.19 Önde gelen zarfın, o isim üzerinde herhangi bir 
tasarrufu söz konusu değildir. Onlara göre zarfın amil olması iki yönden 
sakıncalıdır. Birincisi zar:fta asıl olan amel etmemektir. Ancak fıil 

12 ei-Enbiiri, Esraru 'l- 'Arabiyye, s. 68-69. 
13 el-Enbiiri, Esranı 'l- 'Arabiyye, s. 76. 
14 el-Enbiiri, Ebu'l-Berakat Abdurrahman b. Muhammed, el-İnsaf fi Mesai/i 'l-Hilaf 

Beyne 'n-Nalıviyyine 'l-Basriyyfn ve '1-Kiifiyyfn, (thk. Cevdet Mebrı1k Muhammed Mebrı1k­
Ramazan Abduttevvab), Mektebetu'l-Hancl, Kahire, 2002,-s.42. 

15 el-Enbiiri, Esraru 'l- 'Arabiyye, s. 67-68. vd.; Suyfıti, el-Meta/i, I/256; el-Eşmfın'i, Ebu'I­
Hasen Nureddin 'Ali b. Muhammed, Şerlıu '1-Eşmiinf 'ala Elfiyyeti 'bni Malik, (thk. Taha 
Abdurrauf Sa' d- Sabban Haşiyesiyle birlikte), el-Mektebetu't-Tevfikiyye, trs., l/309. 

16 Suyfıti, el-Aletali, _ I/256, He_m 'u 'l-Hevami' fi Şerlıi Cem_'u '1-Cevami', (tl}k. Ahmed 
Şemseddin), Diiru'l-Kutubi'l-Ilrniyye, Beyrut, 1998, l/311, Ibnu'l-Hacib, el-Idalı, l/1Ş2; 
Ibn Hişfun, Evdalıu 'l-Mesalikfi Elfiyyeti'bni Malik, Diiru'l-C\yl, Beyrut, 1979, I/194; Ibn 
Akil, Abdullah b. Abdirrahman, Şerlııı 'b ni Akfl ala Elfiyyeti Ibn Malik, (thk. Muhammed 
Muhyiddin Abdulhamid), Diiru't-Turas, 1980, I/201. 

17 en-Nisıl, 4/78. 
18 el-Enbiiri, el-İnst!if, s.40 vd. 
19 el-Enbiiri, Esraru 'l- 'Arabiyye, s.71. 



F.Ü. ilahiyat Fakültesi Dergisi 16:1 (2011) 89 

mahallinde geldiğinde zarf amel eder. Burada zarf fiil makamında 
geldiğinden dolayı amel edecek olursa kendisi üzerine arnilin dahil olmaması 
gerekir. Çünkü bir ilmilin üzerine diğer bir ilmi] gelmez. Halbuki l~j &L.I 0! 
ve ı~ ;~ıor.;. r-,m; denilmektedir. İkincisi eğer zarf iimil olursa :ı;..t ~:..; ~ 
ifadesinde de ismin onunla merffi olması gerekir. Bu icmayla batıldır?0 

Küfeiiiere göre ise ismin önüne geçen zarf onu merffi kılar ve mahal 
veya sıfat zarfı diye isimlendirilir. Müberrid ve nakledilen iki görüşünden 
birinde Ahfeş de bu konuda Kfifeliler gibi düşünmüŞtür. Kfifelilerin 
iddiasına göre "ı~4:..'4 &L.l ve~:..; •. /ıli.) ifadelerinin aslı~ &L.l u;.. ve .) u;.. 
:lı_j )~1 şeklindedir. Daha sonra fiil hazfedilerek zarfla yetinilmiştir. Sonra 
gelen isim fiille merfü olduğu gibi çok muteber olmadığı halde zarfla da 
merffi kılınmıştır. Sibeveyh'in zarf mübtedaya haber, zilhiile hal, mevsfile 
sıla olduğunda; hemze veya harfi İstithama dayandığında veya mastar 
takdirindeki ul 'ne sıla olduğunda merffi olacağına ilişkin görüşü de 
Küfeiiiere destek olmaktadır. 21 

3. UJldan Sonra Zikredilen ismin Arnili 

UJl edatı, kendisinden sonra zikredilen ismin vaki olmasından dolayı 
şart fiilinin gerçekleşmediğini gösteren sözcüktür. ':l) 'nın haberi, delaletle 
anlaşıldığından dolayı mahzfiftur.22 UJl 'dan sonra gelen ismin neyle merffi 
olduğu konusu ihtilaflıdır. Basra ekolü, &:fiU ~:..; UJl ifadesinde olduğu gibi 
UJl dan sonra gelen ismin ibtidii ile merffi olduğu iddiasındadır. 23 Çünkü 
onlara göre bir harfın amel edebilmesi isim ve fiilden birine özgü olması 
durumunda gerçekleşir. Halbuki UJl ne fiite ne de isme özgüdür. Her ikisinin 
başına da gelebilmektedir?4 Ayrıca &:fi\J ~:..; y;:·;l'4j f.l Jl şeklinde takdir 
edilerek UJl nın kendisin ilmi! olması mümkün değildir. Zira u:, ile onun 
üzerine atıfyapılabilmeliydi. Bilindiği üzere bı.:..lli..lı u:, :.;.ı: ... ;ıı:, ~tlı ı;;.;..;; L.j 
1::.ıı:;.tlı u:, ~y;..tlı ı;;.;..;; c.:, :_;_;j:Jı u:, t.Jl;lı u:, :.;Jııı u:, /Körle gören, karanlıkla 

20 ei-Enbari. ei-İnstif, s.49 vd. 
21 ei-Enban: ei-İnstif, s.48 vd. 
22 ez-Zeçcacı, el-Ltinuit, s.l24t İbn Seyyidih, Ebu~l-Hasen Ali b. İsmail, e/-}vfulıassis, (thk. 

Halil Ihrahim Ceffiil) Dam Ihyai't-Turasi'I-'Arabl, Beyrut, 1996, IV/236; e1-Muradi, Ebfı 
Muhammed Bedruddin Hasan b. Kasım, ei-Cene 'd, Dtinf fi Hunifı'I-Metinf, (thk. 
~omisyon), ei-Kutubi'I-İ1miyye, Beyrut, 1992, s.597. . 

23 lbn Ya'lş, Muvaffikuddin Ya'iş b. Ali, Şer!J.u'I-Mufassal, Idaretu't-Tabaati'1-Munire, 
Mısır, trs., III/118; ei-Bağdadi, Abdulkadir b. ümer, Hiztinetu '1-Edeb ve Lubbu J;.istini'I­
'Arab, (thk. Muhammed Nebil Tureyfı- Emll Bedi e1-Ya'kfıb), Dıi.ı"'ll'l-Kutubi'l-Ilmiyye, 
Beyrfıt, 1998; IV/440; el-Muberrid Ebu'I-Abbas Muhammed b. Yezid, ei-Muktadab, (thk. 
Muhammed Abdu1hillık Adime), Kahire, 1994, III/76; e1-Ukberi, ei-Lubtib, I/l31; ez­
Zeccaci, Abdurrahman b. İshak ei-Hindavi, ei-Ltimtit, (thk. Mazinu'I-Mubarek), Daru'l­
fikt, Dımeşk, 1985, I/124. 

24 Ibn Hişam, Muğni '1-Lebfb an Kutubi '1-Etirib, (thk. Komisyon), Daru'1-Fikr, Beyrut, 1985, 
s. 359 vd; ei-Bağdadi, Hi:::tine, IV/440. 
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aydınlık, gölge ile sıcaklık bir olmaz, ayetinde25 olduğu gihi cu/ıd/inkarda ll.J 
ile atıfyapılmaktadır.26 · 

" Küfeiiiere göre ise bu isim \ly nın kendisiyle merfı1 olur. Kfifıler '1) 
nın zahir olması durumunda daha sonra gelen, ismi merfı1 kılacak fiilden 
naib olduğunu söyler?7 Çünkü onlara göre ~:foO ~j lly ifadesinin takdiri Jl 
~:foO ~\:fil ~ ~) c.st_;Y~ iJ şeklindedir. Daha sonra Ar3;plar tahfif için fiili 
hazfetmisler ve y üzerine \l dahil ederek her ikisini tek bir kelime 
menzilesinde kılmışlardır. Bu ifade & ~~ ~ z.::.ü' r..ı sözü gibidir. 
Bunun takdiri de & ~~ ~ ~ 0! biçimindedir?8 Nitekim şair de29 

şöyle demiştir: · 

Ey Ebd Hurdşe sen nejerin sahibiysen 
Benim kavmimi sırtlan yememiştir. 

Şiirdeki ifade .fo \~ ~ 0! takdirindedir. Fiil hazfedilıpiş ondan ivaz 
olarak da \..., eklenmiştir. \..., nın fiilden ivaz oluşunun delili fiille birlikte 
zikredilmesinin caiz olmamasıdır. Zira ivazla muawiz bir araya gelmez. 
Ayrıca '1) dan sonraki ismin ibtidayla değil de onuilla merfı1 kılındığının 
delili ı.JI maddesinin ~:foO 41~ \~) ~~ lly örneğinde olduğu gibi \ly dan 
sonra gelmesi durumunda mansub okunmasıdır.30 Eğer ibtida ile ref 
mahallinde gelmiş olsaydı~~ edatının mecrfir olması vacip olurdu.31 

4. Mefôlun Arnili 

Mefıll denilince akla mefıllun bih gelir. Diğer mefullerin aksine bu, 
daha çok kayıtsız olarak harfi cersiz kullanılır. Mefıllun bih, failin fiilinin 
üzerinde gerçekleştiği nasbedilmiş sözcüktür?2 Mefıllu bihin neyle mansub 
olduğu ihtilaflıdır. Bu doğrultuda Basralılara göre mefulde nasb arnelini 

25 el-Fatır, 35/19-21. 
26 el-Enbarl, e/-İnst'if, s. 69. 
~7 t;:l-Bağdadi, Hizt'ine, IV/440; el-Ukberi, el-Lubt'ib, I/135. , 
_s Ibn Cinni, Ebu'I-Feth Osman, (tlık. Mulı~med Ali Neccar), Alemu'l-~utub, Beyrut, trs., 

li/380; er-Rummiini, Ebu'I-Hasen Ali b. Isa, Rist'ilett'infi'l-Luğa, (tlık. Ihrahim Samarrai), 
Diiru'l-Fikr, 1984, s.39. 

29 el-Bağdadl, Hizane,IV/13; İbn Ya'lş, Şerlıu '1-Mufassal, li/99; Sibeveyh, Ebu Bişr Amr b. 
Osman b. Kanber, el-Kitab, (Abdusselam b. Harun), Mekiebetu'l-Hiinci, Kiihire, 1988; 
I/293. 

30 wl sözc~ğünün hernzeli ve kesreli okunduğu yerler için bkz. el-Muberrid, el-Muktadab, 
" li/341; Ibn Y~'iş, Şerhu 'l-Mufassal, Vlll/59. 
,ı e1-Enbı1r1, el-Insaf, s. 66 vd. 
32 ei-İstirabiizi, Şerlm 'r-Radi, I/333; Suyı1ti, Hem 'u 'l-Hev 'am i', II/5 
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yapan sadece fiildir. Fiil hem fail de hem de mefulde birlik.ie amel eder.33 

Çünkü fiilin fail üzerinde etkili olduğu hususunda nahivciler arasında icma 
vardır. Fail ise böyle bir etkide bulunamamaktadır. Fail de isimdir. İsimde 
asıl olan ise amel etmemek.iir. İsmiyyeti devam ettiğine göre olduğu hal 
üzere kalıp meful üzerinde herhangi bir tesirinin olmaması gerekir. 34 

Nitekim ism-i fail, ism-i meffılde olduğu gibi ancak fiile ~enzeyip onun 
konumunda kullanıldığından dolayı fiil gibi an1el etmektedir.3

' 

Küfılere göre ise hem fıil hem de fail birlikte meful üzerinde amel 
etmektedir.36 Bu mezhebe müntesip olan bazı alimler sadece failin mefulde 
açıkça amel ettiği görüşündedir. Bu ekol gör.üşünü şöyle desteklemektedir: 
Meful, lafzen ve takdiren ancak fiil ve failden sonra gelmektedir. Fiil ve fail 
tek bir şey menzilesindedir. Bu ikisinin arasındaki münasebetin bu kadar 
güçlü olup tek bir kelime gibi olması ınefulun hem fıil hem de faille birlikte 
ınansüb olduğunu göstermektedir. Fiille failin tek bir kelime konumunda 
olduğunun delilleri ise şunlardır: 0~ ' u.M ' ı.:ıt.W:ı , u~ ve ~'beş 
fiilinde irabalameti olan nün37 fail olan zamirierden sonra gelmektedir. Hem 
fiil hem de fail bir kelime gibi olmasaydı irabın bu şekilde gelmesi caiz 
olmazdı. Yine -.:l:j.:.:. ve ~~ örneklerinde olduğu gibi tek bir kelimede arka 
arkaya dört harekeli harfin gelmemesi için fiil, sükün üzere ınebni 
kılınmıştır.38 Ayrıca fail münennes olduğunda fiile de müenneslik alaıneti 
bitişmek.iedir. Eğer fıille fail bir kelime menzilesinde olmasaydı fiilde 
müenneslik alameti gelmezdi. Çünk.ii müennes olan fiil değil faildir.39 Aynı 
şekilde Araplar Y,.. fiiliyle isim olan ı~ sözcüğünü bir araya getirerek tek bir 
kelime oluşturmuşlardır. Bu sözcükteki mübteda olarak mahallen 
merffıdur.40 Yine ~ sözcüğüne nispet yapıldığında ~ denilerek w 'yla 
birlik'te kullanılmaktadır. Eğer buradaki zamir fiilin bir harfi kabilinden 
olmasaydı w harfi sabit kılınmazdı.41 Ayrıca 0lb~'. :-.~\1:. ~) ifadesinde :-sn; 
ibaresi ilga edilmiştir. Eğer burada fıil ve fail tek bir kelime gibi olmazsa 
ilga caiz yapılınazdı.42 Çünkü ilga cümlelerde değil ınüfred kelimelerde olur. 

33 Suyfıtl, el-Hem 'u '1-Hevdmi ', II/5; el-Enbfui, Esrdru '!- 'Arabiyye, s. 85; el-Muradi, 
Tevdilıu '1-Makfısıd ve '1-Mesdlik bi Şerlıi Elfiyyeti 'bni lvid/ik (thk. Abdurrahman Ali 

• Suleyman), Diiru'l-Fikri'l-'Arabi, 2008, IV261. 
"
4 el-Enbfui. el-İnsaf, s. 75 vd. 

35 İbnu's-Serrac, Ebu Bekr Muhammed b. Sehl, el-Usiil ji'n-Nalıv, (thk. Abdulhuseyn ei­
Feteli), Muessesetu'r-Risale, Beyrfıt, 1988, I/52; el-Ukberi, Ebu'I-Bekil Muhibbiddin 
Abdullah b. Huseyn, el-Lu bab fi. 'İle/i '!-Bina ve '1-İ'rab, (thk. Gazi Muhtar Tuleymiit), 
[)iiru'I-Fikr, Dımeşk, 1995, I/437; Jbn Hişfun, Katrıt 'n-Nedd, s. 369. 

36 Suyfıt1, Hem 'u '1-Hevdmi :, Il/5; el-Istiriibiizi, Şerlıu 'r-Radi, I/335. . 
37 Suyfıtl, el-Meta/i, I/359; lbn Hişiim, Katru 'n-Neda, s. 89; lbn C inn i, Sırru Sma 'dti 'l-l 'rab, 
_

8 
(thk. Hasan Hindiiv1), Diiru'I-Fikr, Beyrfıt, 1985, I/221 

" Ibn Hişiim. Katru 'n-Nedd, s.27. 
39 İbn Hişam: Evdalıu '1-Mesdlik, .II/138; ei-Ukberi, el-Lubdb, I/49. 
40 İbn Hişiim, Muğni'l-Lebib, s.725 vd; İbn Hişiim, Evdalıu '1-Mesalik, lli/283; İbnu's­

~erriic, el-Usiil, I/115; Sibeveyh, el-Kitdb, IV180. 
41 Ibn Cinnl, Szrru Sma 'dti'l-İ'rdb, I/224. 
42 el-Muberrid, el-Muktadab, II/339; İbn Cinni, Sırru Sma 'dti '1-İ'rdb, I/225 vd; İbnu's­

Serrac, el-Usiil, I/181. 
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Aynı şekilde tesniye durumunda~~ anlamında \.ij denilmektedir. Halbuki 
tesniye fiilierde değil isimlerde olur.43 Dolayısıyla burada zamir olan faille 
fiil tek bir kelime konumundadır.44 

Ktifilere göre eğer Basriterin dediği gibi sadece fiil meful üzerinde 
amel etmiş olsaydı mefulun onu takip etmesi aralarına başka bir kelimenin 
girmemesi gerekirdi. Dolayısıyla bu iki öğenin arasına bir mefsulun 
girmesinin caiz Olması fiil ve failin birlikte mefulde amel ettiğini 
göstermektedir. 45 

5. İştiğal Babında Mansôb Olarak Zikredilmiş ismin Arnili 

İştiğal, önce ismin mansfıb olarak daha sonra. bir fiilin o ismin 
zamirinde amel eder halde zikredilmesidir. Bu fıil söz edilen zamirden 
soyutlanmış olsaydı önde zikredilen ismi mansfıb kılınacaktı. Örneğin IJ}) 
4.1;..:;:..::. cümlesinde ~ zamiri hazf edilecek olursa fiil IJ}) sözcüğü üzerinde 
amel ederek onu kendisine meffıl kılar.46 Söz konusu mansı1b ismin arnilinin 
ne olduğu ihtilaflıdır. 

Basralılara göre bu isimde ılınil mukadder başka' bir fiildir.47 Bu 
bağlamda 4.1;..:;:..::. !J[; ifadesinde l~j sözcüğü Basrilere göre ~~ 1~ ~~ 
şeklinde takdir edilen bir fiille mansı1btur. Çünkü zahir olan fiil takdir 
ettiğimiz fiile delalet etmektedir. Kendisi müteahhir olup kendisinden önceki 
bir kelime ona delalet ettiğinde fiil ~izlendiği gibi zahir fiille yetinilerek 
burada söz konusu ilk fiil gizlenmiştir. 8 

_ • 

Kı1felilere göre ise, amil.zamir üzerine vaki olan fiilin kendisidir.49 

Buna göre yukarıdaki -ifadede l~j sözcüğii Ktifilere göre o /ha zamiri üzerine 
dahil olan fiil tarafından mansfib kılınmıştır. Çünkü zahir isim yerine 
kullanılan ve aid olan ha zamiri mana bakımından ilkinin aynısıdır. 
Nitekim ıy,c ~\.1.1 ~~j l~j ~~1 ~:fil ifadesinde de bu görülür. Dolayısıyla 
fiille mansup olması gerekir.50 

6. Tenazu' Babında Anın 

Cümlede, önde zikredilen iki veya daha fazla arnilin onlardan sonra 
gelen iki veya daha fazla mamulda amel etmeyi dilemesi haline tenazu' 

43 Curciini, AbdulkıThir, el-Muktasid fi Şerhi '1-İdii/ı, (thk. Kazım Bahr el-Mercan), Daru'r-
Reşid, Irak, 1?82, lll 73; İbn Ya'iş, Şerhu'l-Mıifassal, VIl/6. 

44 el-Enbiiri, el-Insiif, s. 73 vd. 
45 ~1-Enbiiri, el-İnsiif,_s.75. 
46 Ibn Hişiinı, Katru 'n-Nedii, s. 192 vd; el-Ezheri, Halid b. Abdillal), Şer lı u 't-Tas ri h ala 't­

Tavdih, (thk. Muhammed Bılsil Uyfınu's-Sf.ıd), Daru'l-Kutubi'l-Ilmiyye, Beyrf.ıt, 2000, 
I/441. 

47 İbn Hişiirn, Kqtru ·n.:.Nedii, s. 192 vd.; İbn Aldi~ Şerh, II/129. 
48 ~1-Enbiiri, el-Insiif, s. 77. 
49 Ibn Aldi, Şer~, Il/131. 
50 el-Enbiiri, el-Insiif, s. 78. 
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denir. Örneğin _ı:;ı:.ş ~ t:_.;SI -~yi /Getirin bana, üzerine bir miktar erimiş 
bakır dökeyim,~ 1 ayetinde ~yi ve t:_.;SI arnilieri ı~ mamfılunde; ~fil~ i.,..ıj..;.:. 
ıy,c. ~)ifadesinde iki amil birden fazla ma'mfıl üzerinde çekişmektedir. Her 
iki veya daha fazla arnile amel verileceği konusunda ittifak olmamakla 
birlikte hangisine amel vermenin daha tercih edilebilir olduğu konusunda 
ihtilaf vardır. 52 

Basralılara göre bu durumda ikinci fiile amel vermek daha 
uygundur.53 Bu mezhep taraftarları nakil ve kıyasın kendi görüşlerini 
desteklediğini belirtmektedirler. Nakil bağlarnındaki delillerden biri şudur: 
ı:;ı:.ş ~ t:_.;SI ~;1 ayetinde54 ikinci fiil olan t:_.JI fiiline _?Jilel verilmiştir. ilk 
fiil amil olsaydı~ ~.;SI denilecekti. Ferazdak da şöyle~~ demiştir: 

Lakin insaf ben sövsem ve bana sövse 
Men6jve Haşim 'den Abduşşems oğulları 

Şair bu şiirde ikinci fiile amel vermiştir. Eğer birinci fiile amel vermiş 
olsaydı J4 sözcü~nü mansfıb kılıp~ sözcüğünde zamir izhar ederek t~,!:~, 
~ *- ~ ~fo.~ derdi.56 Kıyasa gelince ikinci fiil isme birinci fıilden 
yakındır. Birinciye amel vermeden ona amel vermek anlamı da 
bozmamaktadır. Dolayısıyla ikinci fiile amel vermek daha evladır. Nitekim 
Araplar, ;ı;ı:; .;:;:.-J ~J~ ..::..u........ diyerek fiilin değil de y harfinin matufta amel 
etmesini tercih etmişlerdir. Çünkü bu harf anlamı olumsuz anlamda 
etkilemediği gibi isme daha yakındır.57 -

Kfıfelilere göre ise birinci fiile amel vermek daha uygundur.58 Bu ekol 
müntesipleri de nakil ve kıyasın birinci fiile amel etmeyi daha evla kıldığını 
belirt!f. Nakille ilgili Ar~lardan birçok delil gelmiştir. Bu bağlamda İnıru'l­
Kays~9 şöyle demek.1:edir6 

: 

51 ei-Kehf, 18/96. 
52 İbn Hişfun; Katru 'n-Nedii, s.l98; İbn Hişılm, Evdahu '1-ı\Iesiilik, IV186; ei-Cevceri, 

Şemseddin Muhammed b. Abdulmunim, Şer/m Şuzunt 'z-Zeheb fi Afa 'rifeti Keliinıi '1-
'Arab, (thk. Nevvaf b. Ceza el-Hil.risi), 'İmil.detu'I-Bahsi'I-'İimi, Medinetu'I-Munevvere, 

_ 2004; İbn Akli, Şerh, II/1~7. . 
'
3 Sibeveyh, el-Kitiib, I/79; Ibn Aldi, s. 77; er-Radi ala'I-Kafıye, I/80; lbn Hjşfun, Katru 'n­

Nedii, s. 199, Evdahu '1-Mesfılik, II/l86; ei-Muberrid, el-Muktadab, IV /72; Ibn Akl I, Şerh, 
II/160. 

54 ei-Kehf, 18/96. 
55 Şiir için bkz. İbn Ya'iş, Şerhu '1-ı'vfufassal, I/78; el-Muberrid, el-Muktadab, N/75; 

Sibeveyh, el-Kitiib, I/77; ei-Ukberi, el-Lubiib, I/154. 
~6 ei-Enbil.ri, el-İnsiif, s. 80. 
:

7 ~1-Enbil.ri, el-İnsfıf, s. 81 vd. . 
:s Ibn Hişfun, Evdahu '1-Mesiilik, ll/186; lbn Akli, Şerh, II/160. 
'
9 İmru '!-Kays b. Hacer b. Amr el-Kindf ilk dönemin meşhur şairlerindendir. Necd'de 

doğmuş olup Yemen asıllıdır. Lakabıyla meşhur olmuştur. Gerçek ismi konusunda ihtilaf 
vardır. Zirikli, ef-A 'lam, ll/ll. 
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Eğer en düşük bir hayat için çalışsaydım 
Bana az bir mal -halbuki ben bunu istemiyorum- yeterdi 

Bu ifadesinde -şair birinci fiile amel vermiştir. Eğer ikinci fiile amel 
vermiş olsaydı J.;l9 sözcüğünü mansfıb okurdu. Yine bir başka şair şöyle 
demektedir: 

lif-~11~' ,.-~ 
. .?-'. ~ -

Leyla 'nın ailesi sorumluluk yük/enince 
Onlar arasmda kargayı işittim, ölüyordu 

Bu şiirde de şair ilk fiile amel veretek •.,.(fo, sözcüğünü mansfıb 
okumuştur. ilk fiile amel verecek olsaydı bu kelimeyi ınerfO olarak okurdu.61 

Kıyasa gelince ilk fiil ikinci fiilden önce gelmiş ve ikinci fiil gibi amel 
etmeye elverişlidir. Özellikle önde gelmiş olmasıyla ibtida kuvvetine 
dayanarak amel. etmesi daha evladır. Nitekim ibtidaya önem verilmesinden 
dolayı ~~] 1~) hWJ;, örneğinde olduğu h'•\1:. fiili başta geldiğinde ilga 
edilemez.62 Tam aksine f;ıl] 0\5. :lı..) ifadesindeki gibi ortada vaki olan nakıs 
fiiller ilga edilebilir. Bu da ibtidanın fiilin arnelini takviye konusunda ayrı bir 
etkisinin olduğunu göstermektedir. İlk fiile amel vermenin daha evla 
olduğunu destekleyen delillerden biri de ikinci fiile amel vermek sebepsiz 
olarak izmaru kable'z-zikre götürmekiedir. Arabın kelamında ise izmarı 
kable'z-zikr caiz değildir. 63 

7. l..ı-i Hidiziyye'nin Haberinin Arnili 

Arap dilinin bazı lehçelerinde ı.::. edatına fiil olduğu düşüncesiyle amel 
verilmiş, bazı lehçelerinde ise harf kabul edilerek sadece anlamı 
olumsuzlaştırma amaçlı kullanılmıştır. Bu bağlamda Hicaz ehli amel 
bakımından ~~] ~) ı.::. ve ~\1.1 l:ıA ı.::. örneklerinde görüldüğü üzere ı.::. edatının 
~ gibi, Temiın ehli ise ;:,Jb1'. J;ı'j ı.::. ifadesindeki gibi W! 'gibi olduğu 
görüşündedir.64 

60 Şiir için bkz. Sibeyh, el-Kitiib, 1/79; el-Bağdadi, Hiziine, I/327; el-Muberrid, el-Muktadab, 
IV/76; el-Ukberi, el-Lubiib.I/156. 

61 el-Enban, el-İnsiif, s. 80. · 
62 İbn Hişfurı, Evdahu '1-Mesiilik., II/68; e1-Muberrid, el-Muktadab, II/10; el-Ukberl, el­

Lubiib, I/248. 
63 el-Muril.di, Tevdfhu 'l-Meknsıd, II/638; el-Ukberl, M esiii/u 'n-Hildfiyye, .(Muhammed Hayr 

el-Hulvfuıi), Daru'ş-Şarku'l-'Arabi, pımeşk, 1992, s. 95; el-Enbari,_e/-Jnsiif, s. 80. 
64 el-Muberrid, el-Muktadab, N/188: Ibnu's-Serrac, el-Usul, I/92; Ibn Cinni, Ebu'l-Feth 

Osman, Kitiibu 'l-Luma' fi'l- 'Arabiyye, Daru'l-Kutubi's-Sekafıyye, Kuveyt, 1972, s.39; 
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Hicazlıların u.;,l 'nin arnelini verdikleri C. edatının haberinin neyle 
mansi'ıb olduğu tartışma konusu olmuştur. Bu doğrultuda Basralılar C.'ı 
hidiziyye'nip haberinin bu edatm kendisiyle mansup olduğu tezini 
savunurlar.6

' Onlara göre C. edatı u.;,l fiiline benzediğinden dolayı onun gibi 
ref ve nasb işlevi görmek1:edir. Bunlar iki yönden birbirine benzemektedir. 
Birincisi u.;,l mübteda ve haberin başına dahil olduğu gibi ı.... da ınübteda ve 
haberin başına dahil olmaktadır. İkincisi u.;,l ifadeye şimdiki zamanda 
olumsuzu anlamı kattığı gibi C. da ibareye aynı anlamı kazandırmaktadır.66 

y 

harf-i cerrinin haberlerine dahil olması bu iki kelime arasındaki benzerliği 
güçlendirmektedir.67 

Ki'ıfelilere göre ise C. nın haberi dir edatının hazfıyla mansuptur. 
C.'nın kendisi funil değildir.68 Bu ekol müntesipleri kıyasın ı.... 'nın kesinlikle 
amel etmemesini gerektirdiğini belirtmektedirler. Çünkü harf isme has olan 
harfi cerlerde veya fiile has olan cezm harflerinde görüldüğü üzere ancak fiil 
veya isimden kelimenin bir çeşidine has olduklarında amel etmektedir. 
Dolayısıyla bu harf atıf veya istiflıam harflerinde olduğu gibi kelimenin iki 
çeşidinden birine özgü olmayıp müşterek kullanılınca amel etmemesi 
gerekir. Nitekim bazen ~\.9 ~j L. ifadesindeki gibi ismin üzerine bazense f.~C. 
J;ı) örneğindeki gibi fiilin üzerine dahil olmak1:adır.69 Kıyasın gerektirdiği 
üzere Temimilerin bu harfi mühmel kıldıkları da unutulmamalıdır. 
Basri'lerin iddiasına göre Hicaz halkının bu harfe amel vermesi anlam 
yönüyle u.;,l 'ye benzemesinden dolayıdır. Halbuki bu benzerlik u.;,l 'nin 
haberinde yaptığı amel gibi C. 'nın da kendi haberinde amel etmesini 
sağlayacak ölçüde güçlü değildir. Çünkü (.;;! fıil, C. ise harftir. Buna bağlı 
olarak haberin C. ile mansi'ıb olması batıldır. Ancak harfi cerrin hazfiyle 
mansi'ıb olmuştur. Zira ~\.9 J;ı) C. ifadesinin aslı ~LS:ı J;ı) C. 'dir. Cer harfinin 
düşürülmesiyle haberin mansi'ıb okunınası vacip olmuştur. Çünkü zarflar 
yapıları gereği mansi'ıbturlar. Cer harfi gidince ondan halef olarak mansfıb 
olmuşlardır. Bütün bunlardan dolayıdır ki J;ı) ~\.9 C. örneğindeki gibi haber 
isminin üzerine dahil olduğunda veya f,!\..9 ll) J;ı) c.::, ifadesinde görüldüğü 
üzere istisna harfi geldiğinde artık haber ınansfıb olmaz. Kfıfıler bu harflerle 
birlikte cer harfin kullanılmasının hoş görülmemesini tezlerini desteklemek 
için ayrıca zikrederler. 70 

ez-Zemahşer'i, Ebu'I-Kasım Mahmud b. Ömer, ef-iHufassal fi San'ati'l-İ'riib, (thk. Ali 
Mulhim), Mektebetu'l-Hila!, Beyrut, 1993, s.112; lbn Akil, Şerh, I/302. 

65 Suyfıt'i, el-Meta/i, I/292; el-Muberrid, el-Muktadab, IVI188. 
66 el-Enbiiri, Esriiru '1- 'Arabiyye, s.l44;el-Muberrid, el-,\Iuktadab, IV/188 
67 el-Enbiir'i, el-İnsiif, s. 144 vd. 
68 Suyfıti, Hem 'u '1-Heviimi ', I/389 
69 

ez-Zeccaci, el-Liimiit, I/83; İbnu's-Serrac, el-Usul, I/93; el-Enbiiri, Esriirıı '!- 'Arabiyye, 
s.l44. 

70 el-Enbiir'i, el-İnsiif, s. 144 vd, Esriiru '!- 'Arabiyye, s. 144 vd. 
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8. bive Benzerlerinin Haberlerinin Arnilieri 

01 ve benzerleri olan 01 , 0\.5. ,~ , ~ ve LJ;.l sözcükleri fiile 
benzediklerinden dolayı mübteda ve haberin başına gelerek birincisini 
kendilerine isim olarak mansfıb kılmışlardır.71 Ancak 0) ve benzerlerinin 
haberlerinin ne ile merffı olduğu ihtilaflıdır. Bu bağlamda Basra ekolüne 
göre 0! ve benzerlerinin haberleri bu edatlarla merffıdur.72 Çünkü onlara göre 
bu edatlar fiile güçlü bir şekilde benzediklerinden dolayı amel etmişlerdir. 
Nitekim bu edatlar hem lafız hem de manaca fiile benzemektedir.73 Bu 
bağlamda fiille l.JI ve kardeşleri arasında beş çeşit benzerlikten bahsedilebilir: 
Birincisi fiille aynı vezinde gelirler. İkincisi fiil fetha üzerine mebni olduğu 
gibi bunlar da fetha üzerine mebnidirler. Üçüncüsü, fiil ismi gerekt~rdiği gibi 
bunlar da isim gerektirmektedir. Dördüncüsü, fiil üzerine vikaye nunu 
geldiği gibi bunların üzerine de gelir. Nitekim Araplar ~~ dedikleri gibi 
~! ve ~\.!;. de derler. Beşincisi bunların her biri bir fiil anlamı taşırlar. Bu 
bacrlamda ;.,, .~,99..,. ;·,\.!;. ~···.<l d ,.li.uJ\· & ı.::..ı..ıw • LJ;.l ı'se ı..::..u.... ,:; o v,., ''-''~,(.)!:'W, ...,/ ' .. ' .. ' .. ~.....r 
anlamındadır. Bütün bunlardan dolayı 0! ve kardeşlerinin fiil gibi amel 
etmesi gerekir. Fiilin merffı ve mansfıb öğesi olduğu gibi bunların da fiile 
güçlü bir şekilde benzeyebilmesi için merffı ve mansfıb öğesinin olması 
gerekir. Ancak burada 01 ve benzerleri fiilin feri olduğundan dolayı mansfıb 
öğe merffı öğenin önüne geçmiştir. Mansfıbun merffı önüne geçmesi de 
fer'dir. Dolayısıyla fer', fer' ile örtüşmüştür. Ya da bu edatlar lafzen ve 
manen fiile benzeyince onların fiil değil de harf olduğt!nun bilinmesi için 
mansfıbun merffı üzerine takdimini vacip kıldılar. Zira herhangi bir tasarruf 
yapılamaması bu edatların harf olduğunlf göstermez. Nitekim ~ , ~ , u..;,l 
ve~ gibi kendilerinde tasarrufyapılamayan fiiller vardır.74 

Kfıfelilere göre ise haberlerin merffı oluşlan bu edatlar sayesinde 
değildir. Çünkü bu harflerin ismi mansfıb kılınmamaları asıldır. Nitekim bu 
konuda nahivciler arasında ittifak vardır. Bunların nasb edici olmaları ise 
fiile benzernelerinden doHıyıdır.75 Dolayısıyla söz konusu harfler bu konuda 
fiilin feri olurlar. Fer' olunca anıel etme konusunda fiilden daha zayıf 
koriuma düşerler. Çünkü fer'ler daima asıldan zayıf olurlar. Değerlerinin 
asıldan daha düşük olması için haberde amel etmemeleri gerekir. Nitekim 
kıyasa göre asıl daima ferden seviyece düşüktür. Anıel verdiğimiz takdirde 
fer ile asıl aynı seviyeye çıkmış olacaktır. Bu da caiz değildir. Dolayısıyla 
haberin bu harflerin dahil olmadan önceki halleri üzere merffı kalması 
gerekir. Bu harflerin amel konusunda zayıf olduklarının göstergelerinden biri 

71 Suytitl, Hem 'u '1-Heviimi ', Il/430; Zemahşeri, e/-Mufassal, s. 389. 
72 Sibeveyh, el-Kitiib, Il/31; el-Enbiiri, Esriiru '/- 'Arabiyye, s.148 vd.;el-Muberrid, el­

Muktadab, IV/109. 
73 Sibeveyh, el-Kitiib, II/131; el-Muberrid, el-Muktadab, IV/108; Zemahşeri, el-Mufassal, s. 

389 vd. · -
74 el-Enbılri, el-İnsiif, s. 153 vd. 
75 el-Enbılri, Esriir.u '!- 'Arabiyye, s. 150; el-İstirabılzi, Şerhu Radi , IV/109; el-Ezheri, 

Şerhu 't-Tasrfh I/309. 
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ibtida yapıldığında fiilin başına gelen edatların bunların haberlerinin de 
üzerine dahil olmasıdır. Örneğin, şair şöyle76 demektedir: 

Beni onlar arasında garib olarak bıralana 
O halde ben ya helak edilirim veya uçup giderim 

Dikkat edilirse bu şiirde w~! ile fıilin mansub kılındığı görülecektir.77 

Yine aynı şekilde bunlann amel etmelerinin zayıf olduğunun 
göstergelerinden biri de kendilerine en küçük bir şey arız olması durumunda 
arnellerinin batı! olması, bu sözcüklerin amillik vasıflarının zayıf olduğuna 
delalet etmektedir. Rivayete göre Araplar şöyle demektedir:~;..t. ::ı:ı:.; Zdı 0J .78 

Dikkat edilirse funil olma niteliğinin zayıfldığından dolayı wl 'nin burada 
amel etmediği görüleceh.1:ir.79 

9. Haber Olarak Kullanılan Zarflann Amilleri 

Haber müfred olduğu gibi cümle, car-mecrur ve zarf da olabilir. Zarf 
olan haberin arnili konusunda alimler ihtilaf etmişlerdir. Bu bağlamda 
Basralılar haber olarak gelen zarf, mukadder bir fıil veya mukadder bir ism-i 
fail ile mansup kılındığını kabul ederler.80 Dolayısıyla Zillı:_,:, _,~ :, ~Gl ~j 
ifadesinin takdiri Zillı:_,:, ~ı :,~:, ~c.,ı ~ı ::ı:ı:.; veya _,~:, ~[.,1 ~rı. -'o ::ı:ı:.; 
~ı:_,:, ~ş~~..'o şeklindedir. Bu ekol görüşünü~şöyle desteklemektedir: :, ~[.,1 ::ı:ı:.; 
~ı:_,:, J~ ifadesinin aslı ~ı:_,:, .) J~ :, 4oG1 .) ::ı:ı:.; şeklindedir. Çünkü 
zarflar ~ anlamı taşıyan zaman ve mekan isimleridir. ~ ise harfi cerdir. Cer 
harflerinin müteallak olacakları fiil veya fiil anlamında bir kelimenin olması 
gerekir.81 Zira bu harfler isimlerle fiilierin arasını bağlamak üzere 
gelmektedirler. Örneğin i;,') ı)! ~PJ Jy;ı:. ~ :-,'t:c ifadesinde herhangi bir 
fiil takdir etmeyerek sadece _,_;;ı:. ~ ve i;,j ı)! demek caiz değildir. Bütün 
bunlar Zillı:_,:, J~ :, ~[.,1 ~j ifadesinin Zillı:_,:, ~ı :,~:, ~[.,1 ~ı ::ı:ı"J 
takdirinde olduğunu göstermektedir. Sonra harf-i cerr hazfedilmiş, fıil zarfa 
bitişerek onu mansub kılmıştır. Dolayısıyla ~!fiili harfi cerle takdir 
edildiği gibi zarfla da birlikte mukadder kılınır. Zarfın ~fT. ··'o anlamındaki 
mukadder bir ism-i faille mansub olduğunu iddia eden Basralılar ise tezlerini 

76 el-Bağdadl, Hizane, VIII/59; Ya'lş, Şerhu '1-Mııfassal, VII/17; İbn Hişfun, Muğni'l-Lebib, 
s. 31: el-Murfıdl. Tavdilıu '{-,\<fesalik. II/1239 .. 

77 el-Bağdadl, Hizdne, Vlii/59; el-Ukberl, ei-Lubr1b, 1/21 1; İbn Hi§il.rrı, lvfuğni 'l-Lebib, s.31. 
78 SlbeveY.h, el-Kitab, I/280; el-Muberrid, ei-Muh.tadab, IV/109; Ibn Hişfun, Muğni '1-Lebib, 

s. 787; Ibnu's-Serrac, ei-Usiil, I/245. 
79 el-Enbiiri. el-İnsaf, s. 151 vd. 
80 el-İstirabık1, Şerlıu Radi, I/244; İbn Hişfun, Şerlıu '!-Katr, s. 119 vd.; Suyfıti, Hem ·u '1-

Heviimi', I/321; el-Ukberl, ei-Lubab, Ill39. 
81 İbn Hişfun, Katru'n-Neda, s.l20, Muğni'l-Lebib, s.582, Evdah, II/346; Zemahşer1, el­

Mzıfassal, s. 44. 
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şöyle desteklemektedirler: Fiil takdir etmekteuse ism-i fail takdir etmek daha 
iyidir. Çünkü isın-i fail, harf-i cerrin müteallak olabildiği isimlerdendir. İsim 
aslı fiil ise fer' dir. 82 

Kfıfeliler ise bu zarfın hilaf üzere/ mübtedanın gayrısı olmakla 
mansup olduğunu iddia etmişlerdir.83 Kfıfeliler görüşlerini şöyle kanıtlamaya 
çalışırlar: Haber mana itibariyle mübtedanın aynısıdır. Bu bağlaında ~\.i :lı.J 
ve 0J1.~' • .Jy;r. denildiğinde ~li, ~j in 0Jbr. ise .J;.:c 'ın kendisidir. Ancak ~j 
Zillljj .Jy;r. j &C.l denildiğinde önceki örneğin aksine &C.l anlam itibariyle 
iı.J 'in ~\jj ise .J;.:c. 'ın aynısı değildir. Dolayısıyla haber ve mübteda anlam 
bakımından birbirinden farklı olunca ikisinin arasını ayırmak için zalf hilılf 
üzerine mansfıb kılınmıştır.84 • 

10. Mefôlu Maah'ın Arnili 

Birliktelik anlamını ifade eden . .J dan sonra zikredilen isme meffilu 
maah denilmektedir. Ancak bu isimden önce fiil veya fıilin harflerini yahut 
manasını içeren bir kelimenin geçmesi gerekir.85 

• . 

Basralıların çoğunluğuna göre meffilu maah, vavın araya girmesiyle 
beraber kendisinden önceki fiille mansı1btur.86 Çünkü, her ne kadar bu 
meffilun faili lazım olsa da .J harfiyle güçlendirilerek isme müteaddi 
kılınmış87 ve onda mansfıb arnelini yapmıştır. Nitekim \~j ~,;.ı ifadesinde 
heınzeyle, tı.r.J\ ~Y.. 'de tad'lfle; ~ ~Y.. ibaresinde ise harfi cerle 
ınüteaddi kılınmıştır. Ancak vav aslı itibariyle atıf harfi olduğundan dolayı 
burada aınel etmemiştir. Vavda atıf ve maiyet olmak üzere iki anlam 
vardır.88 C"' konı,ımunda getirilince kendisinden atıf anlamı alınmıştır. 
Nitekim u harfinde itbii ve atıf anlamı vardır.89 Şartın cevabında geldiğinde 
atıf anlamı kendisinden düşer sadece itbii' anlamına özgü kılınır. Aynı 
şekilde u;..j y ~I.A ifadesindeki hitab hemzesine ı:!l dahil olduğunda hitap 
anlamından soyutlanır. Zira bu anlam kendisinden sonra gelen d! harfıne 
geçer. Mefulu maahta görülen durumun benzerine, istisna babında ':ı'\ nın 

82 el-)::nban, el-İnsaf, s. 203 vd. 
83 el-Istiriibizl, Şerhu Radi, I/243. 
~ ~1-Enban, el-Insaf, s. 202 vd. 
8

' lbn Hişiim, Şerlıu'l-Katr, .231; el-Muniivi, Muhammed AbdurraUf, et-Tevkif ala 
~fulıimmati't-Taarif, Diiru'l-Fikr, Beyrut, 1410, s.669. 

86 lbn Ya'iş, Şerlıu 'l-Mufassal, II/48; Suyfıti, Hem 'u '1-Heviimi ', ll/176; İbn Miilik, 
Cemaleddin Muhammed b. Abdillah, Şerlııı 't-Teslıfl, (thk. Komisyon), trs., II/248; İbn 
Akli, el-Musaid alii Teslıfli'l-Fevaid, (thk. Muhammed Kiimil Berakiit), Diiru'I-Fikr, 
Dımeşk, 1980, I/540; el-Enbiiri, Esriiru '/- 'Arabiyye, s. 182; Ebfı Hayyiin, el-İrtişaf, 
l/1484. 

87 İbn Ya'iş, Şerlıu '1-Mııfassal, VIU159; el-İstiriibazi, Şerlıu Radf,', I/517; el-Muberrid, el­
Muktadab, l/212. 

88 İbn Ya'iş, Şerlıu '1-Mufassal, VIII/90; İbn Cinni, el-Hasiiis, Il/196 
89 el-Muberrid, el-Muktadab, l/248; İbn Ya'iş, Şerlıu '/-,l;fıifassal, VIII/94. 
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yaptığı katkıdan dolayı önde zikredilen bir fıille ismin mansfıb kılınmasında 
rastlanmaktadır .90 

Küfeiiiere göre, hiliif üzere mansı1btur.91 Çünkü :i:.~:;:;ııJ ~Wl ı.Sfol fıilin 
:(.~'::7;11 ı.SfolJ ~Wl ı.Sfol denilerek tekrar edilmesi hoş karşılanmamıştır.92 Zira 
odun su gibi kıvrımlı olmaz ki su gibi düzleşsin. J~J ~) ~4-. örneğindeki 
fıilin hoş karşılandığı gibi burada fıilin tekrarının hoş karşılanmaması birinci 
sözcüğün ikincisinden farklı olduğunu göstermektedir. Bundan dolayıdır ki 
meffılu maah hilaf/ilk sözcükten farklı olmasına bağlı olarak mansfıb 
kılınmıştır. ı.Sfol gibi önde geçen fiilierin bu çeşit isimlerde amel etineyen 
lazım fiillerden olmasını da Kfıfiler tezlerine delil olarak öne sürerler.93 

ll. Müstesnanın Arnili 

İstisna, bir topluluk hakkında verilen genel bir yargıdan fert veya f?azı 
fertleri lll veya onunla aynı anlamda olan edatlada hariç tutmaktır. Hariç 
tutulan fert veya fertlere müstesna . denilmektedir.94 Müstesnanın arnili 
konusunda ihtilaf edilmiştir. Basralılara göre q::, l.l! f.J3 ~\.S örneğinde olduğu 
gibi müstesna, fıil ile veya ':ll 'nın araya girmesinden dolayı kazanılmış olan 
fiil anlamıyla mansfıbtur. Onlar fiilin müstesnada amil olmasını şöyle 
kanıtlamaya çalışmaktadır95:Buradaki fiil her ne kadar aslı itibariyle lazım 
fiil olsa dahi lll ile takviye edilerek, fiil cer harfiyle müteaddi anlamı 
kazandığı gibi müstesnada müteaddi kılınmıştır. Ancak ':ll müteaddi kılıcı 
olduğu halde harfi cer gibi amel etınemiştir. Çünkü ll) kelimesi ;...;ı lll ~)lo 
ifadesindeki gibi hem fiilin, hem de ~)lll ;...;ı lo cümlesinde görüldüğü gibi 
ismin üzerine dahil olur. Harf isim ve fiilin ikisinin de başında 
kullanıldığında bunlardan biri üzerinde amil olmaz. Ancak harfin amil 
olmaması onun fiili müteaddi kılmasına engel değildir. Nitekim hemze ve 
tad'if amil olmadıkları halde fiile teaddi96 anlamı kazandırmaktadırlar.97 

Kfıfeliler kendi aralarında bu konuda ihtilaf etınişlerdir. Bu ekolün 
bazı müntesirlerine gö~e müstesna ':ll ile mansfıbtur. Basralılardan İbn Y eZıd 
el-Müberrid9 ve Ebu Isbak ez-Zeccac99 da bu görüştedir. el-Ferra ve ona 

90 el-Enban, el-İnsiif, s. 207 vd. . 
91 Ebfı Hayyan, el-lrtişiif, III/1484; el-Istinlbazl, Şer/m Radi,, 11518; el-Munldi, el-Cenii, s. 

155. 
92 İbn Cinni. Sırru Smii 'ati '1-İ'riib, I/162. 
93 el-Enbari; e/-İnsiif, s. 206 vd. 
94 Curcani, Ali b. Muh~med, et-Ta'rifiit, (thk. İbrahim ei-E~yfu1), Daru'l-Kitabi'l-'Arabi, 

1405, Beyrut, s. 271; lbn Hişam, Evdalıu '/-}vfesiilik, II/449; Ibn Serrac, e/-Usiil, 11282. 
95 Sibeveyh, e/-Kitiib, . I/3 1 O; el-Mu beni d, el-lvfuktadab, IV /390; el-Enban, Es1:iim 'l-

~4rabiyye, s. 251; lbn Cinnl, Sırru Sma 'iiti '1-I'riib, I/126; Ebfı Hayyan, el-Irtişiif, 

96 
JII/1505; lbn Ya'lş, Şerlıu'l-Mufassal, Il/76 .. 

a Ibn Ya'iş, Şer/m '1-Mıifassal, VII/159; er el-Istirabazi, Şer/w Radi, I/5 17. 
-
7 el-Enban, el-İnsiif, s. 227 vd. · 

98 el-Muberrid, el-lvfuktadab, IV/390; İbn Cinni. Sırru Sınii 'ati'l-İ'riib, 1/129; Ebfı Hayyan, 
el-İrtişiif, III/1 506. 

99 Ebfı Hay)•an, ei-İrtişiif, III/1506; el-Enbari, Esriii'li '!- 'Arabiyye, s.251 vd. 
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tabi olan bazı Kfıfilere göre100
, li! sözcüğü 0! ve U 'dan mürekkeptir. ~) 

sözcüğü 01 'nin ismidir. U ise onu haber almaktan alıkoymuştur. Çünkü 
ifadenin te'vili ~ f-1 ı:ı;ı) 0! şeklindedir. Sonra 0! tahfıf edilerek U 'ya idgam 
edilmiştir. Sonra :,1 sözcüğü U ile bir araya getirilerek tek bir edat 
oluşturulduğu gib 0! ve U bir araya getirilerek tek bir kelime haline 
getirilmiştir. 0! ile U bir araya gelince iki arneli yerine getirmiştir. Birincisi 0! 
'nin arneli ikincisi ise U 'nın amelidir. Dolayısıyla olumlu cümlede 0J göz 
önünde bulundurularak müstesna mansüb kılınınış, olumsuz ifadede ise U 'ya 
bakılarak atıf yapılmıştır. Bu yönüyle ise li! edatı ~ gibi kullanılmıştır. 
Nitekim ~ sözcüğü ı)! ve j sözcüklerine benzediğinden dolayı ı)! 
anlamında harf-i cer olarak, _, anlamında ise atıf harfi olarak 
kullanılmaktadır.. _, harfınden sonra olduğu gibi ~ dan sonra da fıilin 
kullanılması hoş karşılanmıştır. Bu bağlamda iD ı)! ~ anlamında ~:.;.:,:. 
1-ı:J ~ ~:,gl! ve !:lı..) ~:.;.:,:. anlamında 1~) ~ ~:,gl! ~:.;.:,:. denilmektedir. 
Dolayısıyla ':/1 da iki harften oluştuğundan dolayı onlara ait iki arneli de İcra 
etmektedir. el-Kisai'den ise bu konuda iki görüş nakledilmiştir101 • 
Birincisine göre, müstesna ~ f-1 ı:ı;ı) 01 lij f.:,9l1 ~U te'vilinde olduğundan dolayı; 
ikincisine şöre ise meffıle benzediğinden dolayı müstesna mansfıb 
kılınmıştır'0-. Küfeliler müstesnada YI 'nın amil olduğu görüşünü şöyle 
desteklemektedirler: Çünkü ':il sözcüğü -..i'il.,,l fiili yerinde kullanılmıştır. Zira 
1~) ll! f.:,9l1 ~U ifadesi 1:ı;ı) -..ttı. ··1 anlamın dadır. Nasıl ki 1~) "";':'l. ,ı denildiğinde 
JJ:J in mansfıb okunınası vacip olduğu gibi onun yerinde kullanılan kelimenin 
de mansfıb kılınması zorunludur. Önde geçen fıilin amil olmadığını gösteren 
delillerden biri de bu fıilin lazım. olmasıdır. L§.zım fıilin bi.ı' şekilde isimlerde 
amel etmesi ise caiz 'değildir. Aynı şekilde Ktifeliler l:ı;ı) li! ;;illly;._! f.:,9l1 
ifadesinde fıil olmadığı halde 1~) sözcüğünün mansüb kılınınasım tezlerine 
delil olarak zikretmektedirler. 103 

12. ~..) Anlamındaki J 'ın Dahil Olduğu Sözcüğün Arnili 

V av · harfi maiyyet anlamının yanında Y~ anlamında da 
kullanılmaktadır. Bu vav sadece nekre kelimelerin üzerine gelir ve 
kendisinden sonraki bir sözcüğe müteallak olur.104 y~ vavının dahil olduğu 
sözcüğün arnili tartışma konusu olmuştur. Basralılara göre y~ anlamındaki _, 
amel etmemektedir. Aslında amel eden buradaki mukadder y~ 

100 el-Enbari, Esraru'l-'Arabiyye, s. 251; İbnu's-Serrilc, el-Usul, I/397; İbn Ya'lş, Şerhu'I­
Mufassal, IU77. 

101 Ebu Hayyiln, el-İrtişaj, III/1506; İbn Ya'iş, Şerinı '1-Mufassal, II/76; İbn Aldi, el-Musaid, 
I/556. 

102 Ebu Hayyilıı, el-İrtiŞdj, III/1506. 
103 el-Enbıiri, ei-İnsfıf, s. 226 vd. 
104 İbn Hişıirn, Muğni'I-Lebfb, s.473; el-Afğilnl, Said b. Muhammed b. Muhammed, el-Mficez 

fı '1-Kavaidi '1-Lugati'l- 'Arabi;ye, Dilru'I-Fikr, Beyrut, 2003. 
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sözcüğüdür. 105 Çünkü J atıf harfi dir. Atıf harfi ise am el etmez. Çünkü harf 
ancak isim veya fiilden birine has olduğunda am el eder. Atıf harfi bunlardan 
birine has olmayınca amil olmaması zorunlu hale gelmiştir. Bu durumda da 
amil olarak bir y~ takdir edilmiştir. Onlara göre J ın atıf olup ondan sonra 
bir Y.J takdir edildiğinin göstergelerinden biri de _, 'la birlikte ~ y~ 
örneğindeki gibi zaman zaman y~ 'nin de kullanılmasıdır.106 

Kfıfelilere göre nekre isimlerde J harfinin bizzat kendisi amel 
etmektedir.107 Onlara göre J harfi Y~ edatına vekil olduğundan dolayı cer 
arnelini yapmıştır. Nitekim _, harfi y harfine naib olduğunda kasem 
ifadesinde y gibi am el etmektedir. J harfinin burada atıf olmadığını gösteren 
delil ise atıf harfiyle ibtidanın mümkün olmamasıdır. Halbuki bazı şairler J 

harfiyle şiirlerine başlamıştır. Örneğin bir şiirde ~jW:.I ~\.C. ~~J /Körünün 
ivice körleşfiği nice belde ... 108diğer bir şiirde ise ~ı 4:1 ~ ~~J /Arkadaş 
alımacak kimsenin bulunmadığı nice belde ... 109denilmiştir. Onların bu 
tutumu vavın atıf harfi olmadığını göstermektedir.110 

13. Zve ,ll; Edatlarının Dahil Olduğu Merffi isimlerio Arnili 

:l.ı ve ~ sözcükleri bir müddetin başlangıcı anlamında olduklarında 
isim, -.J anlamında olduklarında ise harftirler. Ancak :l.ı çoğunlukla isim, ~ 
ise çoğunlukla harf olarak kullanılır. ııı Bu edatlardan sonra bazen merffı 
isim gelir. Bu ismin arnilinin ne olduğu tartışma konusu olmuştur. Bu 
bağlamda Basralılara göre, göre :l.ı ve ~ 'dan sonra gelen isim merffı 
okunduğu durumda kendileri mübteda olup onlardan sonra gelen ismi ise 
merffı kılarlar. Bu isimler :l.ı ve~ 'nun hiıberidir. 112 Zira :l.ı ve~ kelimeleri 
r..)tı /dönem anlamındadır.113 Bu ekol müntesipleri0\ll;ıl ~ :S I.)G.'.;: :l.ı ~r:.J C. 
ifadesinin takdirinin0G.'.J= ~:;Yı t~l ı.,ı:, ve 0\ll;ıl ~)Jll t~' ı.,ı şeklinde 
oluğunu iddia etmektedirler. J:,)t\ ise ibtida illetine bağlı olarak merffı 
konumunda olduğu gibi onun yerinde kullanılan kelimeler de aynı mahalde 
gelmiş olur. Bunların ibtida ile merfu oldukları kesin olarak ortaya çıkınca 
kendilerinden sonraki isirolerin haber olması zorunlu hale gelmiştir. Mebni 

105 İbn Cinn:ı, Sırru Sma 'ati 'l-İ'rtib, IV637; Ebu Hayyiin, el-İrtişaf, IVII717; İbn Ebi'r-~eb:l', 
Ubeydullah b. Ahmed ei~İşb:ll:l, el-Basitfi Şerlıi Cumeli'z-Zeccaci, (thk. Ayyad b. ldu's-

106 Subeyt:ı), Dfuı,ı'I-Garbi'I-Isliiml, 1986, I/870; el-Muberrid, el-Muktadab, II/347. 
yi-Enbiirl, e/-Insaf, s. 322 vd. 

107 Ibn Ebi'r-Rebi', el-Basft, I/870; el-Muriidi, e/-Cena, s.152. 
108 el-Bağdiidi, Hizane,VI/415; İbn Cinn:ı, Sırru Sma'ati'/-İ'rab, ll/637; İbn Ya'iş, Şerlm'/-

Mufassa/, II/118. . 
109 el-Bağdiidi, Hizane, X/17; Ibn Ya'iş, Şerlıu '1-Mufassal, II/8, 17; Sibeveyh, el-Kitab, I/62; 

İbn Malik, Şerlıu 't-Teslıf/, IV286; ei-Muberrid, el-Muktadab, II/319. 
110 el-Enbiir1, el-İnsaf, s.322 vd. 
111 el-Ukberi, el-Lubab, I/368. 
112 Sibeveyh, e/-Kitab, IV308; İbn Ebi'r-Rebi', el-Basit, Il/854; İbn Ya':lş, Şerlıu'/-f.lzifassa/, 

VIII/44; Ebu Hayyiin, el-İrtişdf, ill/1415; ei-Muberrid, e/-,\luktadab, III/30; el-Istiriibiizi, 
Şer/w Ra di. I/2 lO. 

113 el-Muberrid, el-Muf..1adab, III/30 vd; S:lbeveyh, el-Kittib, II/308. 
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oluşları ise ;y, ve ı)! 'nın anlamını taşıdıklarından dolayıdır. Örneğin ~lj ı.::. 
ow;.l ~:., ot::.:J:. :ı:. denildiğinde anlam ~.»i ı)! ;::.ı§Jll ljA JJI ;y, ~ı:_; C. şeklindedir. 
i.. mebnilikte asıl sükfın olduğu için sükfın üzerine mebni kılınmıştır. ~ ise 
damme üzerine mebnidir. İki sakin yan yana geldiğinden dolayı birinin 
harekelenmesi vacifı olunca zamme ile har~kelenmiştir. Çünkü Araplar 
sözlerinde zammeyi !..4 zammeye tabi kılarlar. 1 1:> . 

Fernl'ya göre mahzfıf bir mübtedanın takdir edilmesiyle merffı olur. 
Ona göre :ı:. ve ~ kelimeleri U:. ve ı..G~I anlamındaki .J~ dan oluşmuştur.116 .J~ 
nun bu şekilde kullanılması meşhur bir lügattır.117 Nitekim şair şöyle118 

demektedir: 

Su babamın ve atamın suyu, 
Kuyu, benim kazdığım ve inşa ettiğim kuyudıw. 

Şair b:ı..Jb ı..G;ı.11:, :::.ı:.;r:.. ı..G;ı.ll demek istemiştir. Dolayısıyla U:. ve .J~ 'dan 
mürekkep olunca sözcüğü kısaltmak için .J hazfedilerek zamme ile 
yetinilmiştir. Araplar .J dan kısaltına yaparken ötre ile, ı..; 'dan kısaltırken 
kesre ile 1 'den kısaltına yaparken ise fetha ile yetinirler. ~ve benzeri U:. ve 
.J~ 'nun birleşmesiyle tek kelime haline gelince mevsül ismi olan ı..G;ı.ll 
anlamındaki .J~ sözcüğü sıla ve aide ihtiyaç duymuştur. Sılada ya mübteda 
ve haber veya fıil ve !ai! olur. oL..:J:. :ı:. ~ı:_;ı.::. denildiğinde takdir ı..G;ı.ll rY.> ~lj ı.::. 
oL..:J:. jA biçimindedir. Mübteda olan jA hazfedilıniş, haber olan ot::.:J:. ise 
kalmıştır. ~j ~..?-\-;. ı..G~l takdirinde olan ~j ~;.ı ı..G~l örneğinde olduğu gibi 
mevsfıl isimden mübtedanın hazfı caizdir. Arapların ~ :ili ~\! Ul ı..G;ı.lY Ul ı.::. 
takdirindeki ~ :ili ~\! ı..G;ı.lY Ul ı.::. şeklindeki ifadeleri de böyle bir hazfın 
olabileceğine delildir. Bunlardan sonraki isim ise ;y, ile kesre olmuştur. 
Bundan dolayıdır ki nfın açıkça zikredilip ~ okununca kelimenin esre 
kılınması tercih edilmektedir. Nfin zahir olmayınca ise refa daha kabul 
görmektedir. Nitekim bu şekildeki hazf Arapların sözlerinde çokça 
görülmek-tedir .119 

Kfıfelilere göre ise :ı:. ve ~ mahzfıf bir fıilin takdir edilmesiyle merffı 
kılınmıştır. Onlar :ı:. ve ~ 'nun aslında ;y, ve ~l sözcüklerinin ilk hallerinde 
değişiklik yapılarak oluşturulduğu iddiasındadırlar. 120 :ı:. ve ~ 'dan her biri 
müfred hallerinde hernze atılarak ;y, edatı ~ harfiyle birleştirilmiştir. Daha 

ı ı: İbn Ya'iş, Şer/m 'l-1\lujassal, IX/128. 
ı ı, el-En bari, ei-İnstif, s. 331. 
116 el-Muberrid, ei-Muktadab, IIJJ170; el-İstirabazi, Şer/m Radf. JJ21 O vd. 
ı ı 7 İbn Malik, Evdalıu '1-lvfestilik, 154; İbn Aldi, Şerh, s. 436. · 
118 Ibn Ya'iş, Şerlıu'l-Mzıfassal, III1147; el-Muradi, Tavdflıu'l-Makasıd, I/436; İbn Manzür, 

Muhammed b. Mukrirn, Listinu'l-'Arab, Daru Sadır, Beyrut, trs., XV/314; İbn Hişarn, 
Evda/ıu '1-Mestilik. I/154. 

119 el-Enbari, ei-İnsaj, s. 327-331. 
ııo el-Muberrid, ei-Muktadab, IIJJ31; Sibeveyh, ei-Kittib, IIJ122; el-Ukberi, el-Lubtib, I/368. 
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sonra müfret hallerini mürekkep biçimlerinden ayırmak için f ötrelenmiştir. 
Bu edatların ı:;,., ve .:-ıı 'den oluştuğunu gösteren belirtilerden biri de ~ 'nun 
bir kısım Araplar tarafından ~ şeklinde esreli okunmasıdır. Bu sözcüklerin 
U,. ve :ıı 'den oluştuğu sabit olunca kendilerinden sonraki merffıluk fiilin 
takdir edilmesiyle 1Şfrçekleşir. Zir~ :ıı 'den s~?I"a _fi~li~. tak~i: e~i~~sL,dah~ 
hoş karşılanmıştır.- Dolayısıyla ıfadeler ı.:;w;;l ~ .lı.<ı ı.Jl:.J:! ~ ..l.o ~~.J ı.:.. 
şeklinde takdir edilir. :ı:, ve~ 'dan sonra mecrur olarak kullanılan isimler ise 
U,. 'e itibarladır. Bundan dolayıdır ki ismi ~ ile mecrilr etmek :ı:.. 'la cer 
kılmaktan daha iyidir. Çünkü bu durumda tağlib yoluyla U,. edatının nunu 
ortaya çıkarılmıştır. :ı:. ile ise merfu kılmak daha iyidir. Burada da U,. 'nin 
nunu hazfedilmiş :ıı tağlib edilmiştir. :ı:. ve ~ 'nun aynı asıldan geldiğini 
gösteren delillerden biri ise bunlar isim olduklarında her ikisinin teksir 
cem'inin .:-ıır..ı 122

, tasğir isimlerinin ise ~ şeklinde123 getirilmesidir. ü 
harfmin geri gelmesi dikkat çekicidir. Bilindiği üzere isın-u tasğir ve cem'i 
teksirler kelimeleri asıllarına döndürür. 124 

· 

14. Muzari Fiilin Arnili 

Nasb ve cezm edici edatları almadığı zaman muzari fiil merffı olarak 
okunur. 125 Bu durumda muzari fiilin ne ile merffı olduğu ihtilaflıdır. 
Basr!lere göre ~) ~~ ve _,:;;;:. YA~ ibareterindeki gibi muzari fiil, isim 
yerinde vaki olmasından dolayı merffıdur. Onlar bunu iki nedene 
bağlamaktadırlar. 126 Birincisi, muzari fiilinisim yerinde vaki olması manevi 
amildir. Bu yönüyle ibtidaya benzemektedir. İbtida ise ref i 
gerektirmektedir. İkincisi ise muzari fiilin isim yerinde gelmesi en güçlü 
durumlarında meydana gelmektedir. Buna bağlı olarak kendisine en güçlü 
irab olan merffıluğun verilmesi gerekir. 127 Basralılar bu tezlerinin mazi fiilin 
de merffı olmasını gerektirmediği düşüncesindedirler. Zira mazi fiil mebni 
oluşuna bağlı olarak irab almamah.iadır. Bu yönüyle mazi fiil kılıca 
benzemeh.iedir. Kesmeyi kabul eden yerlerde kılıç kesmekte kesmeyi kabul 
etmeyen yerlerde ise kesme işini yerine getirmemeh.iedir. Kılıcın kesmeyi 
kabul etmeyen yerlerde kesmemesi onun bütünüyle kesici olmadığını 
göstermemektedir. Dolayısıyla isim yerinde vaki olmanın, mazi fiili merffı 
kılmaması muzari fiili de merffı kılmayacağı anlamına gelmez. 128 

121 İbn Ebi'r-Rebi'. el-Basit. II/861. 
122 Ebfı Hayyan, el~İrtişiif, rV/170; e1-Ukbeıi, el-Lubab, l/369. 
123 Seyrafı, Ebfı Şa1d, Şerlıu Kitabi Sfbeveyl~, (thk. Komisyon), 1986, I/165; İbnu's-Serrac, el-

Usıll, II/137; Ibn C inn!, Sırru Sına 'dti '1-/'riib. IV547. 
124 el-Enbari, el-İnsiif, s. 327 vd. · 
125 İbn Hişam, Katru 'n-Nedii, s. 57. 
126 el-Mubeqid, el-Muktadab, IV/80; İbn Millik, Şerlıu 't-Teslıfl, IV/5; Curcılni, el-Mukta~id 

II/1045; Ibn Ya'iş, Şerlıu'l-A!ufassal, VII/12; el-En bari, Esriiru '1- 'Arabiyye, s. 322;Ibn 
Hişam, Evdahu '1-Aiesalik, IV /14 I. 

127 Suyfıti, el-Metiili, I/357. 
128 e1-Enbari, el-İnsdf, s. 437 vd. 
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Küfetilerin çoğunluğuna göre ise muzari fiil nasb ve cezmedici 
edatlardan soyutlanmış olmasından ötürü merffıdur. Çünkü bu fiilin başına 
c.ıl, Ol, :.;;. ve ::ı~ı gibi nasb129 ve iJ, w emir J ı, nehiy 'ı 'sı ve şart anlamı için 
kullanılan ül gibi cezm edici130 edatlar gelebilmektedir. Nitekim muzari fiil, 
başına nasb edici edatlar geldiğinde~-~ ;:ıl~), ı. .;ı C), ~.fol u~) ve ~:.;;. 
dl~ifadelerinde olduğu--gibi mansı1b, cezm edici edatlar geldiğinde ise ~ iJ 
~:.:,, J:Y:.. YA~ W , ~ ~ \.l ve ~ ~ ul ibareterindeki gibi meczı1m 
olmaktadır. Nevasıb ve ceviizım dahil olmadığında ise muzari fiil merffı 
olur. Bundan anlaşıldığa üzere bu edatlar geldiğinde fiile nasb ve cezm, 
gelmediğinde ise ref dahil olur. Onlara göre merffı isim yerine geldiğinden 
dolayı muzari fiilin merffı olduğunu iddia eden tezi kabul etmezler. Çünkü 
(.~ ~:.:, 01S ifadesindeki gibi mansı1b isim yerinde geldiğinde mansı1b olması 
gerekir. Eğer böyle olsaydı isim gibi hem merffı hem mansı1b hem de mecrı1r 
olarak i'rablanması gerekirdi. Ayrıca muzari fiil isim üzerine dahil olmayan 
nevası b ve ceviizımla mansı1b ve meczı1m olması yine ismin merffı olmadığı 
başka bir durumla onun merffı olduğunu göstermektedir. Yine eğer isim 
yerinde geldiğinden dolayı bu fiil merfı1 olsaydı ;..;ı :tı,j ~IS gibi ifadelerde 
merfı1 kılınmaması gerekirdi. Zira ~1..§ rı,.:.:, ~IS demek icmayla doğru değildir. 
Bilindiği üzere ~IS ve benzerlerinin ismi fiil cümlesi olmaktadır. Bu ekol 
müntesiplerinden131 Kisru bu fiilin, başındaki zaid harflerle merffı olduğunu 
söylemiştir. 132 

15 . ..J 'dan Sonra Mansub Olarak Bir Başka FüJe Atfedilen Fülin 
Arnili · 

Atıf harfi J 'dan sonra mansı1b olarak başka bir fiile atfedilen fiilin 
iimili konusunda ihtilaf edilmiştir. Bu bağlamda Basralılara göre, ;3r.~ ··ll ~ti \.l 
;;,.lll yy,il3 cümlesindeki muzari fiil mukadder bir 01 ile mansuptur. 133 Zira _, 
harfi asıl olarak atıf harfidir. Atıf harfleri ise temelde amel etmezler. Çünkü 
bu harfler herhangi birine özgü olmaksızın bazen isim bazen ise fiil üzerine 
dahil olurlar. Araplar ikinci ifadedeki hükınün birincisinden farklı olarak 
isme tahvil edilmesini dileyince cümledeki ismin fiile bitiştirilmesi muhal 
hale gelmiştir. Buna bağlı olarakul edatının takdir edilmesi vacip olmuştur. 
Çünkü fiil onunla isim konumundadır. Nitekim ul fiili mansüb kılan arniller 
içinde asıldır. 134 

129 İbn Hişfun, Muğnf?l-Lebib, l/31., Evdalııı '1-ı\Iesalik, .N/70; Kafl·u 'n-Nedô., s. 57 vd. 
130 İbnu's-Serrfıc, ei-Ustil, IU156; Ibn Ya'iş, Şerlıı1 '1-Mıifassal, VIU40. 
131 el-Enbfırl, e/-Insaf, s. 437 vd. 
132 İbn Ya'lş, Şerlııı'l-Mıifassa/, VII/12. 
133 İbn Ya'iş, Şerlıu'[-fllfifassal, VII/24; el-Curc.fınl, el-1\-fu/aasid, Il/ 1058; el-Muberrid, el­

Jrfuktadab, UI26;.Ibn Serrfıc, el-Usıll, Il/154· Ibn Akli, e/-Musaid, ITI/83; Ebu Hayyfuı, el­
- Irtişaf, N /16q4;·Ibn Cinni, Sırru Sına 'at i 't-l 'rab, l/272; Sibeveyh, el-Kitab, III/41 vd. 

~> 4 el-Enbfıri, el-Insaf, s. 443 vd 
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K lifilere göre ise sarf/hilaf üzere mansuptur. 135 Zira birinci ifade ikinci 
ifadeden farklıdır. Nitekim burada arnilin tekrar edilerek ':-:J~ U3 :~r.~ ··ll ~t U 
~ı denmesi uygun düşmez. Arapların bu sözlerinden maksat, birinci 
ifadenin cezm edilerek ikincinin ise nasb edilerek balık yenilmesinin ve süt 
içilmesinin ayrı ayrı değil bir arada yapılmasının yasaklanmasıdır. Eğer süt 
tek başına içiise ve yalnız balık yenilmiş olsa yasak çiğnenmiş olmaz. Am.il 
tekrar edilme niyetinde olunsaydı iki fiil de cezme edilip ':-:J~ U3 ;Jr.~ .. ıı ~tU 
ı:MlJI denileceh.ii. Dolayısıyla yasaklama sütün içilmesi ve balığın yenilmesine 
dönük olacaktı. Bunlardan biri tek başına veya birlikte yenilecek olsaydı her 
hallikarda yasak işlenmiş olacaktı. Çünkü ikinci ifade birinci ifadeyle nehiy 
konusunda örtüşmektedir. Arapların özgün ifadesinde ise ikinci ibare 
birincisine muhalif olarak ondan ayrı kılınmıştır. İşte bu farklılık ikinci 
muzari fiili mansub kılan amildir.136 

16. Taleb veya Taleb Anlamındaki Cümlelere Cevap Gelen u 
Edatı Almış Muzaıi Fiilinin Arnili 

Taleb ve ta]eb anlamındaki emir, nehiy, istifham, temenni, tereci, arz 
ve tahdid ifade eden kelimelerden sonra, başında u edatı gelmiş muzari 
fiilinin arnilinin ne olduğu konusunda ihtilaf edilmiştir. Buna göre Basra, 
muzari fiil u harfinden sonra gizli bir ul edatıyla mansfıb olduğu 
görüşündedir. 137 Zira u harfmin temel fonksiyonu atıftır. 138 Atıf harflerine 
asıl olan ise amel etınemeleridir. Bunların bazen ismin, bazen de fiilin 
üzerine dahil olmaları amel etmemelerini gerektirmektedir. Araplar bu cümle 
içinde birinci hükmüiı- ikincisinden farklı olmasını arzulayınca fiili isme 
çevirdiler. Dolayısıyla fiilin isme bitiştirilmesi imkansızlaştı. ul edatı fiille 
birlih.ie· isim konumunda olduğundan dolayı ul edatı takdir edildi. Nitekim bu 
sözcük fiili nasb eden edatlar içinde asıldır. 139 Birinci fiil lafzı konusunda 
ikincisine benzesin diye ul edatı açıkça zikredilmemiştir. Ayrıca Araplar 
ikinci fiili isim kılacak edatı açıkça zikretmeyi hoş karşılamazlar. Yine onlar 
muhaffef ul 'nin hazfla birlikte am el edebileceği düşüncesindedirler. Şeddeli 
01 için ise böyle bir arneli kabul etmezler. Halbuki bu ikinci edat 
birincisinden daha güçlüdür. Çünkü muhaffef ul fiillerin, şeddeli 01 ise 
isiınierin amilidir. isiınierin arnili ise daha giiçlüdür. Konumuz bağlamında 
u harfi kendisine delalet ettiğinden dolayı ul edatı hazfedilmemiş gibidir. 
Aynı şekilde lam anlamındaki 140;.? , cuhfıd lamı141 , :,1 142

, .J ve ~ 

135 el-Muberrid. el-Muktadab, II/25. 
136 el-Enbfır1, el-insaf, s. 442 vd. . 
137 Ebfı H~yyiin, el-İrtişfıf, IV/1668; el-Curc~i, el-1vfuh.1asid, s. 1061; Ibn Aldi, el-Musfıid, 

Ill/84: lbn Hişfun. Katru 'n-Nedfı, s.61 vd.: lbn Sern1c, el-Usıil, II/153. 138 . . . 
el-Muberrid, el-Muhadab. Il/14. 

139 Bu sözcük için bkz. İbn Hlşfun, Katru'n-Nedfı, s. 61. · 
140 İbn. Ya'iş, Şerlıu'l-Mufassal, VIVI 19; ez-Zeccı'id, el-Lfımfıt, s. 65; el-YJ-:berl, İ'rfıbu 

Lamiyeti 'ş-Şenferf, (thk. Muhammed Edib A.bdulvı'ihid), el-Mek"tebetu'l-Islfuni, Beyrut, 
1984, s.86. 
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143kendisine delalet ettiklerinden dolayı bu sözcüklerle birlikte de hazf 
halinde;) amel eder. Şeddeli (:ıl 'ye ise cümle içinde delalet edecek bir karine 
bulunmadığından dolayı hazf halinde onun amel etmesi kabul görmemiştir. 
el-Cermi'ye göre144 ise fiil u harfmin kendisiyle mansfıbtur. Çünkü u, 
burada atıf harfi olmaktan çıkmıştır. Bazı Kfıfeliler de bu konuda ona tabi 

ı 145 o muştur. .._ . 
Kfıfilerin ekserisine göre ise muzari fiil burada hilaf üzere 

mansfıbtur. 146 Çünkü cevap cümlesi emir, nehy, nefy, İstitharn temenni ve 
arzdan biri olmakla kendinden önceki cümleden farklıdır. Örneğin ~fo U;i;l 
denildiğinde cevap emir, ~~t,. is UC. t-hm U diye söylendiğinde cevap nehiy, C. 
Lrl~ 1.1;~ ifadesinde cevap nehy, ~:.JJ)U' ~ L_Bl cümlesinde cevap istifhfun, 
&:.;.U 1~ ı) ~ ibaresinde cevap temenni, 1~ Z. 'J; ... ~• JJı,ı"UI sözünde ise cevap 
arz olmaz. Cevap bunlardan biri olmamakla kendinden önceki ifadeden 
farklı olmasından dolayı u dan sonraki muzari harfinin hilaf/farklılık üzerine 
mansfıb olması zorunlu hale gelmiştir.147 

· 

17. Şart ve Cevab Fiilierinin Arnilieri 

Harf olan ul - C.~J kelimeleriyle ve isim olan uYl- ~~- L_Bl- ~- t.:.- (:;:> 
~1 - ~ - r.9JS - ı .t; ... - ~~ - sözcükleriyle birlik'te iki fiil meczfım olmaktadır. 
Bunlardan birincisine şart fiili, ikincisine ise şartın cevabı veya cezası 
denilmektedir.148 Alimler şart ve ceza fıillerinin neyle meczfım oldukları 
konusunda ihtilaf etmişlerdir. 

Basralıların bir kısmına göre hem şart fiili hem de cevap fiili, şart 
harfiyle meczfımdur. 149 Çünkü şart harfi şart fiilini gereh.'iirdiği gibi şartın 
cevabını da zorunlu kılmaktadır. Öyleyse bu harf şart fiilinde amel ettiği gibi 
şartın cevabında da amel eder. Bazılarına göre hem şart harfi hem de şart fiili 
birlik'te şartın cevabında amel eder. Zira birbirinden ayrılmayan bu iki öğe de 
cevap istemektedir. İkisi birlikte cevaba gereksinim duyduklarına göre ikisi 
de onda anıel etmektedir. Mübtedayla ibtida ikisi birlikte haberde amel 
ettikleri gibi bunlar da şartın cevabında etkili olmaktadır. Bir kısım 
Basralılara göre ise şart harfi şart fiilinde şart fiili ise cevabda amel 
etmektedir. Şart harfi cezm harfi olduğundan amel konusunda zayıftır ve iki 

141 ez-Zeccaci, ei-Lcimô.t, s. 65; İbn Hişfu:n, Evdalıu '1-Mescilik, IV/70; el-Cevcer!, Şer/m 
Şuzur. II/530. 

142 Ibn Ya'iş, Şerlııı '1-Mufassal, IIU23; İbn Hişfu:n, Şerlıu '1-Katr, s.68 vd. 
143 İbnu's-Serrac, ei-Usiil, IV151; İbn Ya'iş, Şerlıu '1-lv/ıifassal, VI/20; el-Muberrid, ei-

Muktadab, IV38. 
144 Ebu Hayyan, tÇI-İrtişcif, N/1668; İbn Ya'iş, Şer/m '1-Mıifassal, VII/21. 
145 el-Enbfui, el-Insô.f, s. 446 vd. 
146 Ebu Hayyan, el-Irtişcif, IV/1668 
147 el-Enbfui, ei-İnscif, s. 445 vd. · 
148 İbn Hişfu:n, Muğni '1-Lebfb, s. U120; İbn Aldi, Şerh, IV /31 vd; el-İstirabıiii, Şerhu 'r-Radf, 

IV/86 vd. . 
149 İbn Cinn1, ei-Hasais, IV388; İbn Aldi, Şer/ı, IV/31; İbn Hişam, Şer/w '1-Katr, s.92 
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öğede birden amel edemez. Buna bağlı olarak şart fiilinin amil olması 
zorunlu hale gelmiştir. el-Mazinl'ye göre ise cevab, vakf üzere mebn!dir. 
Zira muzari fiil isim konumunda gelebildiğinden dolayı merffı olmuştur. 
Halbuki şartın cevabı hiçbir zaman isim yerinde kullanılmaz. Böylelikle aslı 
üzere mebni olmuştur. 150 

Kfıfilere göre ise, şart edatla, cevab civar/komşuluk ile meczümdur. 151 

Çünkü cevap cümlesi şart fiiline daima komşudur ve neredeyse ondan hiçbir 
zaman ayrılmaz. Birlikteliği bu kadar güçlü olunca meczfım olma konusunda 
da ona hamledilmiştir. Dolayısıyla cevap cümlesi civar ile cezm kılınmıştır. 
Nitekim civar üzere hamletmek Arap dilinde çokça görülmektedir. Örneğin 
~~lj y~l ~~ U,. IJ~ ~ı J;:;. fJJ Apaçık deliller k_endilerine gelinceye 

kadar ehl-i kitaptan ve müşriklerden inkarcılar .... 1 ~2(el-Beyyine, 98/1) 
ayetinde ~~ı sözcüğü her ne kadar J;:;. fJ ismi olmasından dolayı 
mahallen merffı olan ~~ üzerine atıf edilmesine rağmen civar üzere mecrfır 
kılınmıştır .153 

· 

18. ~ Anlamındaki Larnın Dahil Olduğu Muzari Fiilin Arnili 

~ anlamında kullanılan J edatının gelmesiyle mansüb olan muzari 
fiilinin arnilinin ne olduğu tartışmalıdır. Bu bağlamda Basralılara göre, ;~ı~.? 
~fl ifadesinde olduğu gibi ~ anlamındaki J edatından sonra gelen 
muzari fiil, gizli bir ul ile mansübtur. 154 Çünkü lam edatı ismin başına gelen 
amillerdendir. İsınin arnillerinin fiilierde amel etmesi ise caiz değildir. Diğer 
harflerin değil de ul 'nin takdir edilmesi, onunla fiilin, harfi cerrin dahil 
olabildiği mastar konumuna indirgenebilmesinden dolayıdır. Aynı zamanda 
ul nasb edici edatların anasıdır. Onun takdir edilmesi daha uygundur. 
Bundan dol~yı wl lamdan önce hem açıkça zikredilebilir hem de 
gizlenebilir. b~ Burada lamdan sonra ul tahfif için hazfedilmiştir. Arapların 
kelamında tahfif amaçlı hazf çokça görülmektedir.156 

Ktifilere göre ise ul takdir etmeye gerek yoktur. Burada nasbedici edat 
J 'ın kendisidir. Çünkü bu harf~ 'in anlamını içermekte ve onun yerinde 
k'llllanılmaktadır. ~fiili nasbettiği gibi157 onun yerinde kullanılan kelimenin 
de aynı arneli yapması gerekir. Ayrıca bu edat ~A .::..ı:J ifadesindeki gibi şart 
anlamını taşımakla ul sözcüğüne benzemektedir. Ancak ul ceza bahsinin 
omurgasını teşkil ettiğinden dolayı onunla J 'ı birbirinden ayrı tutarak ul e 

ı:o ei-Enban, ei-İnstif, s. 485 vd. 
1 '~ İstirfibaz!, Şer/m Radi, IV/92; el-Ukber1, ei-Lubtib, II/48 
ı:- el-Beyyine, 9Ş/l. 
1
:
3 el-Enban, el-lnstif, s. 483. 

~>4 ei-Mu1..'1adab, el-Muberrid, U(!; İbn CinııJ, Sırru Sma 'titi '1-İ'rtib, I/272; Şerhu'l-Eşmfıni, 
__ -!lf290; Slbeveyh, el-Kittib, III/7; ez-Zeccficl, ei-Ltimtit, s.65 

::~ Ibn Hişfim, Şe_rlıu '1-Katr, 66; el-Murfidl, Tavdi/m '1-Makôsıd, Ill/1243. 
, el-Enban. el-Instif, s. 462 vd. 

157 İbnu's-Serrac, el-Usiil, II/150; İbn Ya'iş, Şerlıu '1-Mufassal, VII/19; ez-Zeccaci, el-Ltimtit, 
s. 65 vd. 
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cezm 158
, J a ise nasb arnelini vermişlerdir. Ref arnelinin ise bu iki anlama 

dönük herhangi bir katkısı olamazdı. Zira fiili muzari bir görüşe göre nasb 
veya cezmedici edatları almadığında merffı olur.159 Kfıfelilere göre bu larnın 
isiınierin başına gelerek onlarda amel eden cer !arnı olması caiz değildir. 
Zira fiilin üzerine dahil olan bu edatın car !arnı olduğunu ve ondan sonra 
gelen fiilin mukadder bir 2_,1 'le mansfıb olduğunu söyleyecek olursak, .::.ıY.>f 
ffi1 2_,(,> takdirinde f..fi,f; .::.ıY.>f denilmesinin caiz olması gerekirdi. Bunun 
icmayla caiz görülmemesini Kfıfeliler tezlerine delil olarak sunarlar. Ayrıca 
lam her ne kadar isiınierin arnillerinden olsa bile bazı durumlarda fiiller 
üzerinde de amel eder. Örneğin~~ ifadesi gibi emirlerde ve iıııA_, 
_,_;,;.J cümlesi gibi dua ifadelerinde cezm edici olmaktadır. Dolayısıyla lam 
müstakbel anlamlı fiilierde cezın arnelini yaptığı J5ibi bazı durumlarda aynı 
fiillerin başına gelerek nasb arnelini de yapabilir.16 

9. Şart Edat& ı0J'den Hemen Sonra Gelen İsınin Arnili 

İki fiili meczum eden sözcüklerin başında L.ıl edatı gelmektedir.161 Bu 
edattan hemen sonra, fiilin önünde :YI ~~~ ::ı:ı..:.; u! ifadesindeki gibi isim 
geldiğinde neyle merffı olacağı konusu tartışmalıdır. 

Basraltiara göre bu isim mukadder bir fiille merffı olur.162 Dolayısıyla 
yukarıdaki ifadenin takdiri :YI ~j ~~~ ul şeklindedir. Daha sonra zikredilen 
fiil söz konusu gizli fiili açığa çıkarmak-tadır. Basriler fiil takdir etmelerini 
şöyle kanıtlamaya çalışırlar: Cezm harfiyle fiilin arasını, fıilin amel etmediği 
başka bir öğe ile ayımıak caiz değildir. Arkada gelen fiilin burada amel 
etmesi de uygun düşmez. Çünkü fiili e .. merffı olan bir şeyin onun önüne 
geçmesi caiz değildir. Dolayısıyla herhangi bir amil takdir etmediğimizde 
isim ref edici bir şey olmadan merffı olur. Bu da caiz değildir. Buna bağlı 
olarak daha sonra gelen zahir fiilin delalet ettiği bir fiil takdir etmek zorunlu 
hale gelir. 163 

. 

Kfıfelilere göre ise bu isim herhangi bir fiil takdir etmeksizin, o fiilin 
aidiyle veya kendisiyle merffıdur. Çünkü şart ve ceza babında ul asıldır. Bu 
sözcüğün güçlü olmasından ötürü merffı fiilin önde gelmesi caizdir.164 

158 ıbn Ya'iş, Şerlıu'l-Mufassa/, V~I/140. 
159 lbnu's-Sernk, el-Usiil, Il/145; lbn Ya'iş, Şerlm'l-Mufassa/, Vll/4. 
160 el-Enbiiri, e/-İnseıf, s. 461 vd. 
161 el-Muradi, e/-Cem1, s.208; İbn Hişfun, Abdullah b. Yusuf b. Ahmed, Risaletu'/­

~Hebfilıisi '1-Mardiyye el-Mutaa/likati b imini 'ş-Şartiyye, (thk. Mazin el-Mubiirek), Diiru 
lbn Kesir, Dımeşk, 1987, s.34; el-Ukberi, el-Lubfib, Il/47; 

162 el-Muberrid, el-Muktadab, Ilf?6; Sibeveyh, el-Kitab, I/363; İbn Hişam, Muğni'l-Lebfb, s. 
757, Evdalıu'l-MesaUk, II/85; Ibn Akil, Şerh, II/86. 

163 el-Enbfui, el-İnsaf, s. 490 vd 
164 el-Ukberi, el-Lubfib, IU57; el-Enbiiri, el-İnsaf, s. 490 vd; İbn Hişam, Muğni'l-Lebfb, s. 

757 vd. · 



F.Ü. ilahiyat Fakültesi Dergisi 16:1 (2011) 109 

SONUÇ 

Fetih hareketleriyle birlik'te farklı kültür ve milletlerden müslüman 
olan kimselerin din dili olan Arapçaya yönelmesi sonucu lahn olgusu ortaya 
çıkmıştır. Müslüman alimler, dini kaynakları ve Arapçayı koruma 
düşüncesiyle bu dile özgü kuralları tespit etmeye çalışmışlardır. Bu 
çalışmalara bağlı olarak birçok konuda ihtilaf eden Basra ve Küfe Arap dili 
ekolleri oluşmuştur. Sözünü ettiğimiz görüş farklılıkları kendisini arniller 
konusunda açıkça göstermektedir. Bu bağlamda Basralılar konuyla ilgili şu 
görüşleri ortaya atmışlardır: 

Mübteda ibtida ile, haber ise bazılarına göre ibtida ile, bazılarına göre 
hem ibtida hem mübteda, bazılarına göre ise sadece mübteda ile merffıdur. 
Zarf bir ismin önünde zikredildiğinde o isim ibtida ile merffı olur. "ij. sonra 
zikredilen isim ibtida ile refa almıştır. Meffılu bihte sadece fiil amel 
etmek'tedir. Zamirini mamul olarak almış bir fiilden önce mansfıb olarak 
gelmiş isimde, amil mukadder başka bir fiildir. Tenazu' babında ikinci fiile 
amel vermek dah_a uygundur. L. -ı Hicaziyyenin haberi bu edatın kendisiyle 
mansfıbtur. ül vb. haberleri bu edatlada merffı'dur. Haber olarak gelen zarf, 
mukadder bir fiil veya fiil anlamındaki bir kelimeyle mansfıbtur. Meffılu 
maah, vav araya girse de kendinden önceki fiille nasbedilmiştir. Müstesna, 
fiil veya tl) nın araya girmesiyle kazanılmış olan fiil anlamıyla mansfıbtur.y~ 
anlamındaki _, değil ondan sonra gelen mukadder bir y~ amel etmektedir. :ı:. 
ve ~ 'dan sonra merffı olarak gelen sözcük, bu edatların haberi o lmakla ref 
edilmiştir. Muzari fıil . isim yerinde kullanılmasından dolayı merffıdur. _, 
harfinden sonra mansfıb olarak başka bir fiile atfedilmiş fiil, mukadder bir ;) 
ile nasbedilmiştir. Talebe cevap olarak u harfinden sonra gelen muzari fiil, 
gizli bir 01 edatıyla mansfıbtur. Bazılarına göre hem cevap hem de şart fiili 
şart edatıyla meczfımken, bazılarına göre ise edat ve şart fiili birlikte cevapta 
amel etmeh.'tedir. ~ anlamındaki J 'dan sonra gelen muzari fıil mukadder bir 
;:;ı ile mansfıbtur. Şart edatı u! 'den sonra gelen isim, mukadder bir fıille 
merffı' dur. 

Kfıfeliler ise amillerle ilgili şu görüşleri ileri sürmüşlerdir: Mübteda 
haberi, haber ise mübtedayı ref eder. İsınin önünde zikredilen zarf, onu 
merffı kılmıştır. UJl 'dan sonra gelen isim bu edatın kendisiyle merffıdur. 
Mefıilun bihte hem fıil hem de fail birlikte amel eder. Zamirini mamul olarak 
almış fiilin önünde mansfıb olarak zikredilmiş ismin arnili bizzat o fiildir. 
Tenazu babında birinci fiile amel vermek daha uygundur. L. -ı illeaziyetinin 
haberi dl.r edatının hazfıyle mansfıb olmuştur. ul ve kardeşlerinin haberleri 
bu edattarla değil önceki halleri üzere merffıdur. Haber olarak gelen zarf 
hilaf üzere mansfıbtur. Yine rneffılu maah, hilaf üzerine mebn1dir. Müstesna 
Küfeiiierden bazılarına göre "il edatıyla; bazılarına göre ise tl! 'nın 0! ve U 
'dan oluştuğu düşüncesiyle olumlu cümlede ul ile, olumsuz cümlede ise u ile 
i'rab alrnah.1:adır. y~ anlamındaki _,bizzat kendisi amel etmektedir. :l.ı ve ~ 
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dan sonra gelen merfıl isimler mahzüf bir fıilin takdir edilmesiyle merffı 
kılınırlar. Muzari fıil, nasb ve cezm edici edatlardan soyutlandıklarından 
dolayı merfıldur. Taleb anlamındaki ifadelere cevap olmak üzere gelen w 
harfinden sonra gelen muzari fıil hilaf üzere mebnidir. ~ anlamındaki J 
'dan sonra gelen muzari fıil, J 'ın kendisiyle mansfıbtur. u! 'den hemen sonra 
gelen merfıl isim mukadder bir fıille değil daha sonra zikredilen fıilin aidiyle 
merfıldur. 
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